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L E S A

VELIK USPEH SEJMA BENEŠKE PJESMI
ZMAGALA JE PESEM «VSAKDANJI KRUH» L. CHIABUDINIJA

JANEZ PAVEL II. PRVI 
NA PRESTOLU SV.

V nedeljo, 22. ok tobra , po
poldne je  bil v telovadnici 
na Lesah 5. že tradicionalni 
«Senjam  beneške pjesm i», 
ki ga je, kot vsa leta doslej, 
p riredilo  ku ltu rno  društvo 
«Rečan», Letos je program  
napovedal deset novih pesmi 
dom ačih avtorjev iz različ
nih krajev  Benečije. N ajprej 
bom o navedli pesm i po 
vrstnem  redu kot so bile za-

SLOVAN 
PETRA

Popolno presenečenja, pre
lomnica  v zgodovini Katoli
ške Cerkve, revolucionarna 
izbira kardinalov, prvi pa
pež iz slovanskega sveta: ta
ki so bili prvi vtisi po izvo
lit ivi novega papeža Janeza 
Pavla II. Njegova pot do du
hovništva je neobičanja in 
zelo zanimiva. Karol W ojty
la se je rodil v mestu Wado- 
wice, blizu Krakova na Po
ljskem  18.5.1920 v skrom ni  
delavski družini. V rojstem  
kraju je končal gimnazijo in 
se nato vpisal na slavno Ja- 
gelonsko univerzo v Krako
vu. Že leto dni po vpisu je 
moral, zaradi Hitlerjevega 
napada na Poljsko, preki
niti študije; sprva je hotel 
postati gledališki s trokov
njak, m ed nacistično okupa
cijo pa je delal najprej v ka
mnolomu, nato v neki ke
mični tovarni. V tistem ob
dobju je dozoreval njegov  
duhovniški poklic, zato je 
začel študirati skrivaj teolo
gijo; konec vojne je pri 25 
letih vstopil  v semenišče in 
leto kasneje (1946) postal 
duhovnik; njegov ško f ga je 
poslal na dopolnitev študija  
v Rim, k jer je ostal dve leti 
in doktoriral iz moralke ter 
se naučil italijanščine; doma  
je doktoriral še iz teologije 
v Lublinu in postal profesor  
tam kajšnje  katoliške univer
ze. Leta 1958 ga je papež PIJ 
X II  imenoval za pomožnega  
škofa  v Krakovu, 1964. pa je 
postal redni krakovski nad
škof, tri leta kasneje pri 47 
letih pa že kardinal. Je bil 
navzoč in je sodeloval na si
nodih ško fov  v Rimu; na II 
vatikanskem  koncilu je bil 
zelo aktiven, z.ato so ga za
čeli ceniti širom po svetu in 
ga vabiti na razna teološka 
predavanja; predlanskim ga 
je papež Pavel VI povabil v 
Vatikan, k jer  je pridigal du
hovne vaje.

Novi papež je človek glo
boke humanosti, široke kul
ture in zelo razgledan v pro
blemih vzhoda in zahoda, 
pozna glavne evropske jezike

in tudi slovenščina mu ne de
la težav. Janez Pavel I I  je 
človek, ki pozna resnično ži
vljenje ne iz knjig, ampak iz 
lastne izkušnje; njegova du
hovniška in človeška oseb
nost se ni oblikovala v ne
kem  internatu, v zaprtih in 
aseptičnih prostorih semeni
šča, am pak na zdravem zra
ku humanih medsebojnih od
nosov, v neprenehnem soo
čanju s stvarnostjo in na pre
pihu neizogibnih konfliktov, 
ki nastajajo v vsaki družbi.

Karol W ojtyla ni bil zaprt 
v pisarni, ni cerkveni urad
nik, on je predvsem pastir in 
njegovo papeževanje bo ned
vomno imelo močan dušno- 
pastirski značaj, kar je že 

pokazal s prvim i govori .in 
nastopi; ne pretiramo, če za
pišemo, da je papež pravi 
«presbyter», če lahko upora
bljamo točno latinsko bese
do, to je močna in zdrava 

osebnost, borec za neodtujlji 
ve človečanske pravice, «iz
bran izmed ljudi, da bi slu
žil in bil koristen č loveku» 
(Sv. Pavel).

Izvolitev novega papeža 
poljaka, slovana in ne-italija- 
na je podčrtala s silno m o
čjo, da je Cerkev «katoliška», 
to je vesoljna, odprta vsem  
ljudem, k jer ni obednega tuj
ca, am pak vsi so bratje med  
seboj, kot je zapisal že Sv. 
Pavel v pismu Galačanom 
Pred 2000 lit: «Ni več med  
vami ne juda grka, ne suž
nja ne svobodnega, ne m o
škega ne ženske, ker ste vsi 
eno v Kristusu» (Gal. 3,26- 
28). Zato je pav, da po 455 
letih neprekinjene tradicije, 
ki je zahtevala papeža ita
lijanskega rodu, je bil izbran 
za poglavarja Cerkve človek 
slovanskega rodu: s tem ime
novanjem so dobili vsi slo- 
vani, velikokrat  v zgodovini 
poteptani in zaničevani, li
sto spoštovanje, čast in priz
nanje, ki mora biti izpričana 
vsakem u narodu in vsakemu  
plemenu. Veseli smo, da je 
tako prizanje prišlo s strani 
katoliške cerkve in da so s

tem za. vedno pokopane vse 
tiste mračnjaške teorije o 
«podčloveku in «nadčlove
ku».

M edtem ko se veselimo no
vega papeža, ki je iz števil
ne slovanske družine h kate
ri tudi mi, hočeš al nočeš, 
pripadamo, izražamo upa
nje, da bo novi pastir pozo
ren tudi do naših problemov  
in da se bo Katoliška Cer
kev zavzemala za pravice 
vseh narodov ne glede na nji
hovo številčno moč ali na po
litično težo, ki jo lahko imajo 
na svetovnem prizorišču.

Z.

pete, av torje  besedila in gla
sbe ter izvajalce.

«Sonce seje» je  b ila  na 
vrsti prva. Besedilo in gla
sbo je prispeval Luciano 
Chiabudini, izvajala jo  je 
skupina o trok  iz Kosce. Za 
pesem  «Preblisk» je besedi
lo in glasbo prispeval Chec- 
co B ernjak, pela pa sta jo  
Checco sam  in Ana. Za 
«Mojo vas» je  besedilo napi
sala M ariagrazia Gariup, gla
sbo Angela Petricig, izvajali 
pa sta  jo  topoluški dekleti 
M ariagrazia G ariup in K arla 
Loszach.

Sledila je  pesem  «Misle», 
za katero  je  besedilo dal 
Aldo Clodig, glasbo pa Nino 
Specogna, zapela pa sta  jo 
Lucia C ostaperaria  in Aredio 
Rossi. Pesem «M arinca je v 
Benetke šla» sta  sestavila, 
uglasbila in zapela Franco 
C ernotta in Guido Qualizza. 
Za naslednjo  pesem  «Sreča 
m oja si ti» je  besedilo dal 
Izidor Predan, pesem  je  har- 
m oniziral Nino Specogna, 
občinstvu pa so jo  p redsta 
vila sevška dekleta. Za pe
sem «Korito» je  besedilo na
pisal Aldo Glodig, glasbo pa 
je  prispeval Antonio Qua- 
iizza. Zapela sta  jo  Checco 
in Ana. Pesem «Tonca in Ma
rjanca» z besedilom  M arine 
Cernetig in glasbo Angele in 
V alentine Petricig je zapela

N arodna klapa. Besedilo pe
smi «Sestrica» je  napisala 
Silvana Dugaro, glasbo Va
lentina Petricig, zapel pa jo  
je  Aldo Clodig. Program  je 
zaključila pesem  «Vsakdanji 
kruh», za katero  je  besedilo 
in glasbo prispeval Luciano 
Chiabudini, ki jo  je  na p ro 
gram u tudi izvajal. Vse pe
smi je odlično sprem ljal or
kester The New Diamonds iz 
Qualsa.

N edeljsko popoldne je  bi
lo zares lepo popoldne, ven
dar pa že jesensko hladno. 
Toda dobra propaganda d ru 
štva «Rečan» je prispevala k 
tem u, da je  prišlo na p rire 
ditev na sto tine ljud i iz 
vseh beneških vasi, pa tudi 
nekaj rojakov, ki sicer živijo 
v Furlan iji. Že pred  začet
kom  program a je pred  telo
vadnico na Lesah ter v bliž
n jem  Klodiču ka r m rgolelo 
ljudi.

«Senjam  ibeneške piesmi» 
je  odprl predsednik  k u ltu r
nega društva «Rečan» Aldo 
Clodig. V svojem  kratkem  
pozdravnem  nagovoru se je 
zahvalil av torjem  besedil in 
glasbe vseh desetih pesm i, 
m ladincem , ki so se p o tru 
dili p ri o rganiziran ju  festi
vala, pa  tud i vsem, ki so ka
korkoli prispevali za uspeh 
te pom em bne kulturne m a
nifestacije.

GIOVANNI PAOLO II E’ IL PRIMO 
SLAVO SULLA CATTEDRA Dl S. PIETRO

Una grande sorpresa per 
tu tti, un cambiamento profon
do nella storia della Chiesa 
Cattolica, una scelta rivo lu
zionaria dei cardinali, il p ri
mo papa slavo della storia: 
questi sono stati i prim i com
menti e le prime impressioni 
aH’annuncio dell'e lezione del 
nuovo papa Giovanni Paolo II.

La sua biografia e la strada 
che lo portò al sacerdozio 
sono alquanto inso lite  ed in
teressanti. Karol W ojtyla 
nacque in Polonia nella c itta 
dina di Wadowice, presso 
Krakov, il 18-5-1920 da una 
modesta fam iglia di operai; a 
W adowice frequentò il locale 
ginnasio-liceo e poi si isc ris 
se alla celebre università 
Jagellone di Krakov; era tra
scorso appena un anno e già 
il giovane W ojtyla dovette in
terrom pere gli studi a causa 
d e ll’invasione della Polonia 
da parte di H itler; Karol ave
va d iversi interessi cultura li 
e tra le altre cose si era in
teressato di teatro ed aveva 
studiato la linguistica slava 
comparata; durante l ’occupa

zione nazista dovette lavorare 
in una cava di p ietra e in una 
fabbrica chim ica; in questo 
periodo maturò anche la sua 
vocazione al sacerdozio e 
perciò decise di studiare in 
segreto la teologia. A lla  fine 
della guerra, a ll’età di 25 an
ni, entrò in seminario e ap
pena un anno dopo, nel 1946, 
fu consacrato sacerdote; il 
suo vescovo lo mandò in Ita
lia a perfezionarsi negli studi 
e nei due anni di permanen
za a Roma si diplomò in Teo
logia morale ed imparò la lin 
gua italiana; tornato in patria 
si laureò in Teologia e diven
ne professore nella locale 
università catto lica di Lubli
no. Pio XII lo nominò nel 1958 
vescovo ausiliare e nel 1964 
divenne arcivescovo residen
ziale di Krakov. Ha partecipa
to e collaborato a diversi si- 
nodi dei vescovi a Roma men
tre al Concilio Vaticano II fu 
molto a ttivo sia nei d iba ttiti 
come pure nella stesura dei 
documenti del Concilio. Da 
allora il suo prestig io crebbe 
notevolmente e fu invitato a

tenere conferenze di carat
tere teologico in d iversi pae
si d e ll’Europa occidentale; 
due anni fa il papa Paolo VI 
lo invitò in Vaticano a tenere 
un corso di esercizi sp iritua li.

Il nuovo papa è un uomo di 
profonda umanità e di grande 
cultura: conosce a fondo i
problemi esistenziali sia del
l ’oriente come deH’occiden- 
te, conosce bene sia il s is te 
ma cap ita lis ta  come quello

Continuazione a pag. 3

Papež Janez Pavel II.

Dvorana je  bila nabito  pol
na in m arsikdo  je  m oral o- 
s ta ti tud i zunaj, ker v telo
vadnici ni bilo p ro sto ra  za 
vse. Izvajanje vsake pesm i 
so poslušalci pozdravili z 
navdušenjem  in do lgo traj
nim  ploskanjem . Na okusno 
urejenem  odru  so za hrb tom  
pevcev m ed izvajanjem  po
sam eznih ipesmi predvajali 
diapozitive z najrazličnejši
mi m otivi iz Beneške Slove
nije.

Prvo pesem  «Sonce seje» 
so, kot sm o že povedali, za
peli o troci iz Kosce pod vod
stvom  gospoda Rina M arki
ča. Zadnjo pesem  «Vsakda
n ji kruh» pa je  zapel sam  
av tor Luciano Chiabudini iz 
Sčigli v N adiški dolini, ki n a 
stopa z raznim i skeči pod 
psevdonim om  Tonca Penedi- 
ščak. Njegova pesem  se je 
povzpela na prvo m esto.

Po pravici povedano je 
imela ž irija  kaj težko nalogo 
p ri dodeljevanju nagrad, saj 
so bile vse pesm i lepe. Veči
na popevk obravnava narod
nostno tem atiko, pa tudi se
litev in boj za vsakdanji 
kruh. Gre za pesm i, ki izra
žajo željo po boljši p rihod
nosti za narod, ki živi v de
želi pod M atajurjem . H krati 
pa gre, za pesmi, ki dajejo  
pom em ben prispevek k ust
v arjan ju  naše ku ltu re  te r  k 
narodnem u osveščanju.

Zasluga za vse to  gre kul
turnem u društvu  «Rečan» 
ter vsem tistim , ki m u p ri 
tem  plem enitem  delu pom a
gajo.

Na drugo m esto se je  uvr
stila  pesem  «Korito», ki jo  
je zložil Aldo Clodig, ugla
sbil pa  Antonio Qualizza. 
T retje  m esto je  dosegla pe
sem  «Sestrica». Za besedilo 
pesm i «Moja vas» je  dobila 
prvo nagrado avtorica Ma
riagrazia G ariup iz Topolo
vega. Dobila je  lepo plaketo, 
ki jo  je  dala na razpolago 
občina Sovodnje. Luciano 
Chiabudini - Tonca Ponedi- 
ščak je  kot prvo nagrado do
bil delo, ki ga je  napravil 
predsednik  d ruštva  bene
ških likovnih um etnikov Gio
vanni Vogrič. Na koncu so 
vsi av to rji te r  izvajalci pe
smi dobili spom insko pla
keto.

Ob zaključku te pom em b
ne ku ltu rne  prired itve je 
pozdravil prisotne, m ed kate 
rim i je  bil tud i jugoslovan
ski konzul v T rstu  Lojze 
Kante, grm iški župan Fabio 
Bonini. Zahvalil se je  vsem 
tistim , ki so sodelovali in p ri
spevali k tako lepem u uspe
hu  petega «Senjam a bene
ške pjesm i». H krati je spod
budil m ladino, naj nadalju je 
po tej poti.

Prisotni na Sejmu beneške piesmi na Lesah so navdušeno pozdravili 
naših dese t  novih pesmi



S t r a n  2 « NOVI MATAJUR » Š te v .  21 (117)

AMERIKA - DREKA 

Kako nam pišejo naši ljudje

M islim o, da  je  prav , če 
objavim o kliše p ism a, ki 
nam  ga je  poslal naš n a ro č 
nik in ro jak  iz Am erike, 
Jožef K ra jn ik  iz Z uodarna 
p r i Dreki.

Pism o odkriva, razsve
tlju je  željo, h repenen je  n a 
šega ro ja k a  po dom ačem  
ro js tn em  k ra ju , po Novem  
M ata ju rju , ki m u  p rinaša  
novice iz dom ače zem lje. On 
trp i, k akor sto tine  naših  
em igrantov, če ga z zam udo 
dobi, am pak  če ga dobi tud i 
z zam udo - «dobro vseeno».

T aka in podobna p ism a 
dobivam o pogostu  od naših  
ro jakov  po svetu, pa  tud i od 
tu  živečih, ki nam  pošilja jo  
svoje novice. So pism a, ki 
im ajo  svoje g ram atikalne  
napake (e r ro r i) , so p ism a, 
v k a te rih  je  m ešana ita lijan 
ska in  slovenska grafija , a 
jih  p išejo  ljud je , ki niso se
deli n ikoli v slovenskih šo
lah in v tem  o b sto ja  n jihova 
veličina! Podlaga (fonda- 
m en t ) n jihovega p isan ja , 
njihove m isli, je  slovenska! 
(A ltroché m ešan ica  sloven
skega, furlanskega, ita lijan 
skega, nem škega in  franco 
skega jezika, ko t so zapisali 
v nedavni dokum en t nekate
ri naši kom uni).

Ali ste  g ljuhi in  slepi vi, 
naši ob lastn ik i? Ne sam o 
naši em igran ti n am  fonda- 
m enta lno  pišejo  po sloven
sko, tud i s to tine  naših  
o tro k  za natečaj «M oja vas», 
na «Mladi briezi» p išejo  
fondam enta lno  po sloven
sko, čeprav  ne poznajo  slo
venske grafije , ker nobeden 
jih  ni učil!

Vi, naši ob lastn ik i, lahko 
vzam ete v roke in  p reb ere te  
p ism a, ki n am  p rih a ja jo  od 
naših  sk rom n ih  sodelavcev 
in  em igran tov  in  boste  rekli, 
da  to  ni p rava  slovenščina, 
k e r vsebuje preveč slovnič
nih, g ram atika ln ih  napak .

Res je, da  so napake (e r 
ro ri) , a  tu d i učite lj in  p ro 
fesor slovenske šole bi dal 
š tu d en tu  «cvek» za tako  
slovenščino, toda  če bi m u 
naš km et-em igrant povedal,

da ni n ik d ar sedel v sloven
ski šoli, bi m u p red  tak im  
pism om , ko t nam  ga je p i
sal Jožef K ra jn ik , padle  dol 
roke in  b i m u  ne dal «čve
ka». Rekel bi m u: «Bravo, 
še preveč znaš, za k a r te je 
naučila  tvo ja  m am a km eti
ca, ki je  b ila  brez slovenskih 
šol, ko t ti!».

P ism o Jožefa K rajn ika , ki 
ga objav ljam o, nam  je p r i
šlo kot nalašč, v trenu tku , 
ko hočejo  neka te re  sile v 
naši deželi, v zgodovinskem  
m om entu , zb risa ti slovenski 
obraz  iz naših  vasi pod  
pretvezo, da so se vm ešale 
v naš d ialek t besede še d ru 
gih jezikov.

O blastn iki naših  kom u- 
nov, dobite  ljudi, da vam  
bodo p isali v d rug ih  jezikih, 
k ako r nam  je  p isal nam  
Jožef K ra jn ik  iz Amerike! 
Dobite o troke, ki jih  učite 
angleško, francosko , nem 
ško in  v d rug ih  šolah, da 
vam  nap iše jo  «teme» v teh  
jezikih, k ako r jih  p išejo  po 
slovensko — brez šol — za 
«Mojo vas?».

Lahko se bodo naučili 
jezikov, ki jih  jim  silite - v 
upan ju , da bodo pozabili na 
svojega lastnega in  n a rav 
nega, ne bodo pa m ogli n i
koli «poročiti»  jezika, duše 
in  k u ltu re  d rug ih  narodov.

Sam o za tre n u tek  posluh- 
n ite  naši besedi, župani in 
občinski svetovalci, ki ste- 
šli na p o t zatajitve: ni m o
goče un iča ti tako  lahko n a 
šega jezika in  ku ltu re , ne 
m ed tu  živečimi, ne m ed  t i 
stim i, ki so m orali zarad i 
dela in  k ru h a  po  svetu.

Glejte, tud i tisti, ki so po 
svetu, so kakor o troci od 
«Mlade brieze» in tisti, ki 
p iše jo  za «M ojo vas»: so s 
črevesom  privezani na pop 
slovenske m atere .

S srcem  se tika jo  našega 
srca. Vi m islite, da  so daleč 
od nas, pa so nam  zelo b li
zu in m i jih  im am o rad i, ka
kor im ajo  oni rad i slovensko 
m am o, ki jih  je rodila  in 
dojila.

BRIDOBPORt. 1 8 -1 0 -1 9 7 8  

DRASI MATAJUR IN VRRDNIŠVO MATAJURA***** 

P r llo a e m  vam v  to  pism o a s sg n o  za  5 . d o l a r l a v  

navsm osbo d o s t i  t s g a  os bo pom aokllvo  ml pa 

p o v s s te  prosm .

SEM p ro v  z a d o v o lje n  v e s e l  lcoml p r i h a j a  morem reo  

t a  n o v i m a ta ju r  k e r  d r u g i  ml n obeden  ne p ls e  veo 

z a to  z d a i  vem k a l  s e  g a ja  tam  v  n a s lh  dom ačih 

s t a r i h  k r a j e v  l n  v a l  s l o v e n l j  oe ra v n o  ma v e l i k  

zamude h o d i po dva mesoa ampa do b ro  v s e e n o .

Tako p r e d r a g i  pa z a k ljv o lm  za  d an e s  z n a l le p a lm l  

p o z d ra v i en  s r e o e n  B ožlo  v e s e lo  novo l e t o  *'■***' 

o t  p r J a t e l j a  I n  b r a t r a  s o o i a l l s t a  

j o s e f a  O ra ln lo h  Bog v a s  z l v l

Fotokopija pisma Jožefa Krajnika iz Amerike

Od 22. novembra 1978 dalje se bo vršil na sedežu 
kulturnega društva «Ivan Trinko» v Čedadu tečaj slovenskega 
jezika in kulture. Poučevala bo Irma Kuščer.

ČEDAD —  Po mneju s lo
venskih kulturn ih krožkov je 
krščanska demokracija nega
tivno pogojevala občinske li- 
prave pri izpolnjevanju m i
nistrske vprašalne pole.

V ponedeljek, 9. oktobra, 
so predstavniki slovenskih 
kulturn ih organizacij, odgo
vorni pri dem okratičnih stran
kah in svetovalci v občinah 
Beneške Slovenije razpravlja
li v Čedadu o odgovorih župa
nov in občinskih svetov na 
vprašalno polo posebne kom i
s ije  pri predsedstvu vlade o 
slovenski m anjšini v videmski 
pokrajini. Na seji so med dru
gim proučili tako metodo m i
nistrske kom isije  (ki je hote
la p rik r it referendum o ustav
nem problemu, o katerem, 
kot je poudaril a rh itekt Simo- 
n itti, ne sme b iti razprave) 
kakor vsebino vprašalnika, ki 
je hotel ugotavlja ti predvsem 
mnenja, manj pa dejansko sta
nje. Ni izostalo n iti navajanje 
neprestanih posegov in smer
nic na pokrajinski ravni glede 
odgovorov občinskih upravi
te ljev  'krščanske demokra
cije. O tem obstaja natančna 
dokumentacija, kot je pismo 
sen. Beorchie in pokrajinske
ga tajnika KD Torosa, prefek
tovo spremno pismo, ki opo
minja na koč ljivost problema 
in najrazličnejši dopisi, ki so 
pogojevali odgovore demo- 
kristjanskih županov strankar
skim interesom. Vse to je po
gojevalo najrazličnejše doku

mente, kar je opazno tudi v 
tis tih , ki so jih  sestavili v ob
činah, kjer so prisotne v slo
venski problem atiki aktivno 
angažirane sile, kot na pri
mer v Špetru Slovenov.

Udeleženci razprave na se
dežu Ivan Trinko v Čedadu so 
pozdravili novosti, ki izvirajo 
iz teh dokumentov, obenem 
pa so ugotovili, da prihaja po
novno do prikazovanja izkri
vljene s like  slovenske skup
nosti v videm ski pokrajin i. Po
sebno huda manipulacija de
janskega stanaja je bila v 
Srednjem, k je rgovorijopom ne 
nju občinske uprave le prebi
valci nekaterih vasi sloven
ščino, ki je  po mnenju sta lišč 
socialdem okratske stranke, ki 
vodi občino, le narečje slo
vanskega, nemškega furlan
skega, francoskega in ita lijan 
skega izvora! Upoštevajoč 
dejstvo, da so bližnje občine 
nesporno navajale slovenske 
govore in poudarjale skupne 
značilnosti, je očitno, da so 
odgovori protis lovn i, ker so 
pri raznih prevladovali prven
stveni in akritičn i koncepti, 
Kaj lahko sedai s to rijo  slo
venski krožki in vse po litične 
stranke, ki se ne strin ja jo  z 
om enjenim i dokumenti? Pred
vsem bo treba ponovno prou
č iti ves material, vključno s 
s ta lišč i manjšine in skupin, 
ki nimajo svojih predstavni
kov v občinskih svetih. Sledi
la bo razprava v raznih ku ltu r
nih in po litičn ih  skupinah, ki

bodo nato o vsem osveščali 
razne operaterje in p reb iva ls t
vo. Končno bodo krožki posla
li kom is iji v Rim pismo, v ka
terem bodo navedli pripombe 
o vprašalni poli, obenem pa 
zahtevali neposredno posve
tovanje ob problem ih, ki pred
stavlja jo  za n jili prvenstveno 
korist.

Obenem so sk len ili, da bo
do s problemom soočili gor
sko skupnost, k bi morala o 
tem razpravljati z večio ve
ljavo.

Mašera - Maribor
V

Alojzu Cendou 
u spomin

še le  sedaj sm o zvedeli, 
da je  u m rl v Sloveniji naš 
drag i ro jak , Alojz čendou , 
ki je  živel v M ariboru.

Rodil se je  v M ašerah, v 
G orcovi družin i 1928 leta.

Že kot m lad  fan t je  sode
loval v NOB, kakor vsa n je 
gova družina.

K ot drugi nap red n jak i in 
rodo ljub i se je m oral — po 
osvoboditvi — zateči v Jugo
slavijo. V Jugoslaviji je 
op rav lja l na jrazličnejše  služ
be, zadn jih  triin d v a jse t let 
pa  je  b il zaposlen v tovarn i 
Svila v M ariboru . T u je  več

Pokojni Alojz Čendou

avgusta letos. Pokopali so 
ga v M ariboru  na p o b re 
škem  pokopališču. Njegov 
pogreb je  bil zares velik, 
saj ga je  sp rem lja la  k  zad
n jem u  počitku  velika m noži
ca delovnih tovarišev, p r ija 
teljev in  znancev. Zapušča 
m lado ženo, A ntonijo, dva 
sina in hčerko. D ružini in 
so rodn ikom  izrekam o naše 
globoko sožalje, ra jnkem u  
Alojziju p a  želimo, da bi v 
m iru  počival v slovenski 
zem lji, ki jo  je  nad  vse l ju 
bil in  za ka te re  svobodo se 
je  boril.

N A Š  T O N Č E K  
im a  7 9  let

Luciano Chiabudini - Tonca Ponediščak med petjem svoje pesmi «Vsak
danji kruh», ki je dobila Seniam beneške piesmi na Lesah

Kdo ga ne pozna? N apra- 
vu je  m alom an  40 lje t po 
svetu  in  m im o tega še no 
m alo  lje t parve uejske, saj 
je  «fant ’99» ( I l  ragazzo del 
’99) in  kot tak  tud i Cava
liere di V ittorio  Veneto».

R odiu  se je  u  G orenjem  
T arb ju , u  C jabajovi d ruži
ni, glih u  tis ti kam bri, k jer 
se je rod iu  Jakob Š tu lin  — 
Jacopo Stellini, n a rb u j zna
m enit m ož Benečije — ma- 
n ih  in  filozof, 28. ok tob ra  
1899. ljeta .

N aš Tonček je biu zmje- 
ra j an tifaš is t in  k adar je 
odslužu sudaščino, je  muo- 
ru  s treb u h am  za kruhom , 
n a jp re j u  F rancijo , po tem  
p a  u  Belgijo. U F rancijo  je 
šu  po snegu čez M oncenizio, 
b rez p asap o rta , ke r fašisti 
m u ga n jeso  tje li dat. N iega 
b ra t T inac se je tuku  u Spa

n ji p ru o ti fašistom . Tuku se 
je  u  in te rnac ionaln ih  b riga
dah, potle  pa je  padu  kot 
p a rtizan  u R utah.

Tudi Tonček je pom agu u 
Belgiji tistim , ki so b li p re 
ganjan i od fašizm a. Anton 
Chiabai - Tonček je  donas 
edini ru d a r  (m in a to r)  u  Be
nečiji, ki uživa iz Belgije 
s ta ro stn i, ne invalidsk i pen 
zion.

U rudn iku  (m in ie ri)  je 
d jelu  nad  trid ese t let in se 
je  b iu  povzpel do m esta  
«šefpuriona». K adar je  par- 
šu  do zasluženega penziona, 
se je  varnu  dam u. U Čeda
du je  zazidu h išo  in sada 
zm jera j živi blizu nas.

Čeglih je im eu že težke 
ljeta, k ad ar se je varnu , ni 
teu  d a rža t k rižan  rok. Par-

Use je naredu: muziko in 
p.jesam, ki nam jo je zapjeu

K ot p išem o na  drugem  
m jestu , je  pe ti S en jam  be
neške piesm i na L jesah  do
b ila  p iesam  «V sakdanji 
kruh», ki jo  je nap isu , mu- 
zik iral in  zapjeu  Luciano 
C hiabudini iz Ščigli, iz Ne- 
diške doline. Use je  sam  na
redu. Luciano Chiabudini, ki 
ga poznam o tud i ko t Tonca 
Ponediščak, ni nov na  n a 
ših  k u ltu rn ih  m an ifesta 
cijah . D jela za našo k u ltu ro  
in je  angažiran  za pravico 
ponižanih  ljudi. Lepuo p re 
berite  n jega  p jesam  in se ne 
bo te  čudli, zakaj je  paršla  
n a  parvo  m jesto .

VSANKD ANJI KRUH

Mlad san biu an hišo san zapru, 
ku  te druz po sviete san hodu: 
gor po ronke zrastla je garbida, 
tečej’ korca če se na previda.
Prazna j ’ vas, de me sarce boli, 
samuo an busk je včasih razsvetli.
Dol par Muoste je Nediža, ki zberé, 
adnò po dni, naše uode, 
je Nediža, ki j' pejala nimar še 
vso našo puot, naše suze.
Kuo lepuo naco pa san sanju, 
naš ljudje so se uarnil damu.
Gor an dol po poti sm o jo pieli, 
gor po briegu sm o vriskal veseli.
Naše hiše sm o vse postrojil, 
stare ognjišča še ankrat zanetil.
San zastopu, kaj j ’ to prave veseje, 
vsakdanji kruh služit doma.
San sanju, de pride an dan, de bomo vsi 
vsakdanji kruh služil doma.

m

V Č edadu  so kulturna društva razpravljala 
o odgovorih, ki so jih dale naše občine v Rim 

o slovenskem vprašanju

Naš Tonček - Anton Chiabai

bližu se je  našim  organiza
cijam  in  še sada je  b lag a j
nik  ku ltu rnega  d ru štva  Ivan 
Trinko.

Pom agu je  o rgan izira t 
praznike em igrantov  in  mi- 
n a to r ju  za vsako Sv. B ar
baro . Na k ra tk o  povjedano, 
je  dost bu j m lad, ku zarjes  
dost m ladih. Sada p a  ne bo 
m o vič p isali o n jem , če ne 
nam  ne ostane nič, za kadar 
bo im eu 80 ljet, ki m u jih  
usi iz sa rca  želimo in  še pu- 
no drugih , da nam  bo lahko 
še pom agu.

let oprav ljal službo šefa 
m enze v fabrik i.

Povsod so ga rad i imeli, 
ker je  bil sim patičen , l ju 
bezniv in dobrega srca. V 
zadnjem  letu  je  bolehal, p o 
sebno na  srcu  in ta  bolezen 
ga je sp rav ila  v p reran i 
grob. U m rl je  ob m o rju  23.
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M ontefosca 
è uscita 
dalle 
immondizie

Sono anni che la popola
zione veniva tenu ta  buona 
con prom esse m ai realizza
te; l’assessore com unale Spe- 
cogna Pio si è accorto  che le 
prom esse sono il pane dei po
veri e che è necessario pas
sare dalle prom esse ai fatti 
concreti. Un tem po chi a rr i
vava a M ontefosca poteva os
servare le concim aie davanti 
alle abitazioni private, ai luo
ghi pubblici (negozi e oste
rie ). Questa situazione intol
lerabile procurava com pren
sibili disagi alla popolazione 
e certo  non faceva onore al
la am m inistrazione com unale 
di Pulfero.

Ora la situazione igienica 
è notevolm ente m igliorata; è 
sta to  ricavato  un parcheggio 
per la au tocorrie ra  della dit
ta  Crucil, che fa servizio da 
M ontefosca a Cividale; sono 
sta te  com pletate le seguenti 
opere pubbliche: a sfa lta tu ra  
dalla s trad a  Calla-Montefo- 
sca, b itu m atu ra  delle strade 
in terne di Paceida e M onte
fosca, com pletam ento delle 
fognature di queste due u lti
me località, ape rtu ra  di una 
sede am bulatoriale  di servi
zio medico, com pletam ento 
della s trad a  interpoderale 
M ontefosca - località Budri- 
no, rip ristinam ento  della 
scuola m aterna  di M ontefo
sca e a ltre  opere pubbliche 
m inori.

La popolazione, dalle pa
gine del Novi M atajur, rin 
grazia p ertan to  l'assessore 
Specogna Pio ed il Signor 
Menig Pio per il fattivo in te
ressam ento d im ostrato  nella 
soluzione dei vari problem i 
concernenti l'ab ita to  di Mon
tefosca.
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Importante e  significativo accordo  
di collaborazione scientifica tra le 
università di Trieste e  di Lubiana

Montefosca prima

Montefosca dopo

”  V I N C E R E M O S

Non dobbiamo dimenticare  
che nel se ttembre di cinque  
anni addietro, le bande m i
litari fasciste con in testa il 
generale Pinochet riuscirono 
a ribaltare il governo demo-

C I V I D A L E  
I circoli culturali sloveni:  
La D. C. ha condizionato negativam ente le 
r isposte  dei comuni al questionario ministeriale

In una lunga riunione svoltasi a 
Cividale lunedì 9 ottobre, i rappre
sentanti delle associazioni culturali 
slovene assieme ai responsabili dei 
partiti democratici e dei consiglie
ri comunali della Slavia Veneta e 
di Cividale hanno discusso le ri
sposte dei sindaci e dei consi
gli comunali al questionario della 
commissione speciale presso  la 
Presidenza del Consiglio dei mini
stri sulla minoranza slovena della 
Provincia di Udine.

Nel corso della riunione si è 
passati anche ad un esam e sul me
todo seguito sia dalla commissio
ne ministeriale (che tendeva a con
figurarsi come un larvato referen
dum in una materia costituzionale 
che, come ha detto  lare .  Simonitti, 
non può esse re  più m essa  in di
scussione) ,  sia sul tipo di questio
nario formulato che tendeva ad 
accertare  opinioni più che dati di 
fatto, sia ancora per il pesante 
intervento di direttive provinciali in 
merito alle r isposte da dare da 
parte degli amministratori della 
DC. Esistono documenti precisi, 
quali una lettera del sen. Beorchia, 
e del segretario provinciale della 
DC, Toros, quali l'accompagnatoria 
del prefetto che indica come «de
licata» la materia trattata , quali 
ancora le «veline» che fanno si che 
i sindaci democristiani rendessero 
risposte conformi alle ragioni di 
partito.

Vari documenti, quindi, sono in
ficiati da questi condizionamenti. 
Ciò è riconoscibile a prima vista 
anche nei documenti che, per ope
ra dei consigli comunali in cui so
no presenti forze attive ed impe
gnate sul problema sloveno, hanno 
concordato, come a S. Pietro al Na- 
tisone, documenti di diversa impo
stazione.

I convenuti al dibattito presso la 
sede  del circolo «Ivan Trinko» di 
Cividale hanno certo apprezzato 
quello che di nuovo traspare in

queste  deliberazioni, ma conside
rano che nell' insieme si vuole an
cora dare un’immagine distorta del
la comunità slovena della Provincia 
di Udine.

Particolarmente pesante la mani
polazione della realtà da parte del 
comune di Stregna, per il quale so
lo «alcune frazioni» parlano lo slo
veno, che è considerato, a lume 
della politica del PSDI, che detiene 
la maggioranza, un dialetto di ori
gine slava, tedesca, friulana, fran
cese  e italiana!

Considerato che altri comuni vi
cini danno per scontata la realtà 
della parlata slovena, facendo cen
no anche all'uniformità delle sue 
caratteristiche, si può vedere come 
il quadro delle risposte sia es t re 
mamente contradditorio, proprio 
perché è prevalsa in vari l'impo
stazione aprioristica ed acritica.

Cosa possono ora fare i circoli 
sloveni e le forze politiche che 
non si riconoscono nei documen
ti? Prima di tutto il materiale an
drà riesaminato con la presa d ’atto 
delle posizioni di minoranza o di 
gruppi che non hanno rappresen
tanze nei consigli comunali, poi an
drà messo  in movimento un dibat
tito nei vari gruppi culturali e poli
tici al fine di informare i vari ope
ratori e la popolazione di quanto 
si va facendo, inviare infine una 
lettera dei circoli alla commissio
ne di Roma, per esporre le o sser
vazioni sul questionario emerse 
nella riunione e per chieder di es
sere  direttamente consultati su 
una materia di proprio primario in
teresse .

Nello s te s so  tempo è s ta to  pro
posto di sensibilizzare la comunità 
montana che dovrebbe dibattere 
l'argomento con una certa validità e 
il consiglio provinciale, che ha co
minciato proprio lo s te sso  giorno 
ad occuparsi in profondità dell'ar
gomento.

I re tto ri delle università 
di Trieste e di Lubiana, do
po una serie di con ta tti ed 
incontri svoltisi sia a Lubia
na che a Trieste, hanno fir
m ato  solennem ente, alcuni 
g iorni fa, un im portan te  do
cum ento che sancisce l’ini
zio di una vasta collabora
zione a livello di ricerca tra  
le due università  nei cam pi 
in cui le due istituzioni s tan 
no svolgendo o svolgeranno 
à ttiv ità  di ricerca di indiriz
zo sim ilare o eguale.

E ’ previsto uno scam bio 
di docenti e di inform azioni 
nei cam pi di interesse com u
ne m entre verrà  increm enta
to ed incoraggiato a tu tti i 
livelli lo scam bio di studen
ti tra  i due centri universi
tari.

Nel docum ento congiunto 
so tto scritto  dalle due univer
sità; infine, si sotto linea la 
im portanza della presenza 
della m inoranza nazionale 
slovena nella regione Friuli- 
Venezia Giulia e di quella 
italiana in Slovenia, quali 
fa tto ri di com prensione e di 
collaborazione tra  i due s ta 
ti vicini. In  tale contesto,

cratico Cileno di Unitad Po- 
pular, assassinando così il 
presidente Salvador Allende.

Ricostruendo i fatti  dopo  
cinque anni, risulta che, ogni 
libertà è stata soppressa, il 
popolo costretto alla disoc
cupazione e alla miseria. Al
tri invece in esilio. Le esecu
zioni e le torture sono state 
condotte nel m odo più disu
mano.

Nonostante tutto  ciò, il po
polo cileno non intende m ol
lare, si rafforzano sempre più 
le unità democratiche; il lo
ro esempio è stato d im ostra
to con la mobilitazione del 
primo maggio 1978, per le 
strade di Santiago.

Tutti  dobbiamo copiare l’e
sempio da quel popolo che 
ancora combatte tacitamen
te con tenace coraggio e con 
il m otto  (VINCEREM O S).

Noi il fascismo lo abbiamo  
com battu to  e ripudiato sem
pre. Spesso però capita a cer
ta gente di dimenticare che 
l’Italia è nata dalla R E S I
STEN ZA quindi si vuole im
porre di tappare la bocca con 
certe PRECISAZIONI pubbli
cate dalla stampa le quali 
non hanno alcun significato  
democratico.

Dobbiamo invece sostenere  
la libertà di pensiero politica 
e partitica di ogni persona. 
Diffideremo e staremo lonta
ni sempre più da quei parti
ti o da quelle tendenze poli
tiche che chiudono la porta 
in faccia alla nostra mino  
ranza etnica Slovena.

Nello stesso tempo ci ri
volgiamo ai Santi per chie
dere pietà anche per colui che 
all'estero «in via ecceziona
le» ha portato ai nostri emi
grati un saluto anche in slo
veno.

Siamo dunque per la liber
tà e la democrazia, ci unia
mo pertanto al popolo cile
no con il m otto  (V IN C E R E 
MOS).

Cragnaz Pio

am pio spazio verrà  dato  allo 
studio  della problem atica 
delle due m inoranze nazio
nali e a ll’intensificazione de
gli sacm bi cu lturali tra  l’I ta 
lia e la Jugoslavia. Al riguar
do verrà  organizzata una set
tim ana della cu ltu ra  slovena 
a Trieste ed una analoga set
tim ana della cu ltu ra  italiana 
a Lubiana.

E ’ chiaro che tu tto  questo 
è sta to  raggiunto grazie al 
nuovo clim a in stau ra to  dal 
T ra tta to  di Osimo e dalla 
Conferenza d i Helsinki, che 
hanno fissato definitivam en
te e chiuso una volta per tu t
te le controversie ancora la
ten ti tra  gli s ta ti europei ed 
in partico lare  tra  l’Ita lia  e la 
Jugoslavia.

E ’ forse in teressante n o ta 
re che vari elem enti giocano 
a favore di una collaborazio
ne più s tre tta  tra  le due un i
versità; en tram be si trovano 
in u n ’area di con tatto  tra  le 
più significative civiltà euro
pee: la slava, la latina  e la 
germ anica. L’università di 
Trieste, inoltre, come pure 
l’università di Lubiana, con
tano, da sem pre, un gran nu-

Benečijo so videli drugače

V soboto  30. sep tem bra  je  
p rispel v Benečijo izlet kme- 
tjiske  zadruge iz Škofje Lo
ke. V p rog ram u  so imeli 
obisk zadružne m lekarne v 
Ažli, obisk  L andarske jam e, 
ob isk  S tare  gore in  k le ta r
ske zadruge v Čedadu.

Nem ilo vrem e bi lahko 
vse pokvarilo , če ne bi bilo 
harm onikaša , ki bi dal svoj 
ton  družbi, ki v lepem  vzdu
šju  ni uspea izpelja ti do 
konca vsega svojega p ro 
gram a.

V av tobusu  je p ro feso r 
izletnikom  povedal k ratko  
zgodovino Benečije in  s tem  
p rav  gotovo tud i današn jo  
politično in  ekonom sko si
tuacijo  te pokrajine, tako  
da so izletniki p rišli v Ažel- 
sko m lekarno  še s p red p o 
gojem , da tega ne sm ejo, da 
onega ne sm ejo  itd . O braz 
Benečije se je k a r h itro  po
kazal drugačen: km alu  so se 
izletniki sp rostili, k a jti s 
harm on iko  je  zadonela s lo 
venska pa rtizan sk a  pesem  
in vzdušje se je  ob p e tju  
prebudilo . Še večji učinek 
je  nap rav il govor d ire k to rja  
zadružne m lekarne, T ropina, 
ko je m ed besedam i pove
dal ,da edine realne pom oči 
po tresencem  so p riš le  le iz 
Jugoslavije, da je še danes 
srečen  ko m isli, da je  jugo- 
slovanom , ki so delali v Be
nečiji, dal s treho  ob p reb i
van ju  v naših  k rajih . Tu ni 
bilo treb a  tolm ačev, vsi so

razum eli lepo slovensko be
sedo v beneškem  n areč ju  in 
vsi so razum eli lepo sloven
sko besedo v knjižnem  jezi
ku. M nogim poslušalcem  je 
p riš la  solza v  oči od vese
lja , ko so se trd n o  zavedali, 
da v B enečiji se je nekaj 
sprem enilo, in  še so zado
nele partizanske  pesm i, k a j
ti vsi so občutili svojo zem 
ljo  pod nogam i.

V L andarsk i jam i so 
sprem ljevalci B o r g h e s e  
F ranco, Licio B atta ino  in 
Babič B oris obrazložili m a
lo zgodovino L andarske ja 
m e te r  m om entalno  eko
nom sko in  po litično  s itu a 
cijo  Benečije. Izletn ik i so 
spoznali, da v B enečiji ne 
ekzistirajo  sam o ti povsem  
znani k ra ji, am pak  je  še 
m nogo drugih, ki so za Be
nečijo  danes bolj pom em b
ni. Razvili so se v tem  go
vori o ekonom iji in  delu in 
so se nedaljevali za ves čas 
kosila, tako  je  šlo, da niso 
utegnili iti na  S ta ro  goro. 
Ob zadnjem  obisku v Čeda
du se je  pogovor razvil o 
m ožnosti, ki obsto ja jo  v 
ita lijansk i zakonodaji za za
družno sodelovanje, poveza
no na ekonom ske pogoje.

K le ta rsk im  zadružnikom  
pa je  povsem  zanim al značaj 
in  delovanje km etijske  za
druge iz šk o fje  Loke, v to 
liko, da so sklenili, da  
p rihodn jo  pom lad  se n ap o 
tijo  v Škofjo Loko na  obisk.

D istre tto  scolastico  
Una com m issione propone la valorizzazione  

della cultura locale

La quinta commissione del 
d is tre tto  scolastico ha con
cluso la prima fase dei suoi 
lavori con un documento per 
il Consiglio in cui si fanno al
cune interessanti proposte 
per la valorizzazione della cul
tura locale e per lo sport.

La commissione —  in fa tti 
—  propone una riunione de
gli operatori cu ltura li, c irco li 
ed enti, che svologno a ttiv i
tà nel te rrito rio  al fine di stu
diare interventi nella scuola.

In particolare potranno es
sere esaminate esperienze di 
lingua friu lana e slovena, fa
cendo ricorso a fondi di enti

locali e regione e con la col
laborazione sia della Società 
Filologica Friulana (per il 
friu lano) che dei c irco li cul
tura li delle Valli del Natisene 
(per lo sloveno).

Analoga proposta viene 
form ulata anche per l’utilizzo 
degli impianti sportiv i, cer
cando la collaborazione dei 
vari operatori nel te rrito rio .

Si tra tta , a nostro giudizio, 
di proposte 'concrete che po
tranno trovare valida colloca
zione nel programma d is tre t
tuale ed essere inserite  nel
l ’ in iziativa d idattica degli is t i
tu ti.

m ero di studenti apparte 
nenti alla m inoranza nazio
nale slovena residente in I ta 
lia: anche questi giovani slo
veni, sia a Trieste che a Lu
biana, rappresen tano  un 
punto  d ’incontro  tra  due ci
viltà che in q u est’area si in
contrano e si com penetrano: 
la slovena e l ’italiana.

M. Vertovec

Giovanni Paolo II
Continuazione dalla 1a pag.

socia lista e parla corretta- 
mente tu tte  le principa li lin 
gue europee. E' interessante 
sapere che conosce anche la 
lingua slovena dato che da 7 
anni legge senza d iffico ltà  il 
settimanale catto lico  di Lju
bljana «Družina».

Giovanni Paolo II è un 
uomo che conosce la v ita  rea
le non dai lib ri ma dalla e- 
sperienza vissuta; la sua per
sonalità di uomo e di sacer
dote non si è formata in un 
collegio o nei locali chiusi ed 
asettic i di un sem inario ma 
nell'atm osfera sana ed aperta 
dei rapporti umani, in un con
tinuo confronto con la realtà 
e nel clima di inevitab ili con
f l i t t i  che nascono in seno alla 
società.

Karol W ojtyla si presenta 
alla guida della Chiesa come 
conoscitore di uomini e di s i
tuazioni come combattente 
per i d ir it t i ina lienabili dello 
uomo e pertanto il suo ponti
ficato avrà certamente un 
fo rte  carattere pastorale, ciò 
che è fac ile  arguire dai suoi 
d iscorsi e dai suoi prim i ge
sti molto s ign ifica tiv i; pensia
mo che il nuovo papa sia un 
vero «presbyter», la persona 
adatta a guidare la Chiesa in 
questo nostro tempo dilace
rato e pieno di contraddizioni 
«scelto tra gli uomini per es
sere a servizio de ll’uomo» 
(S. Paolo).

L’elezione di un papa polac
co, slavo e non ita liano ha 
messo in evidenza una carat
te ris tica  fondamentale della 
Chiesa che è la «cattolicità» 
o universalità. Nella Chiesa 
c ’è posto per tu tti g li uomini, 
senza differenza alcuna, per
ciò nessuno è straniero in es
sa ma tu tti dovrebbero sen
tirs i membri di una stessa fa
m iglia come ha notato l'apo
stolo S. Paolo nella le ttera ai 
Galati già due m ila anni fa: 
«Tra dì voi non c ’è nè giudeo 
nè greco, nè schiavo nè libe
ro nè uomo nè donna, ma tu tti 
s iete una cosa sola in Cristo» 
(Gal. 3, 26-28); è dunque un 
fa tto  positvo che dopo 455 
anni si sia in terro tta  la trad i
zione che voleva sulla cat
tedra di Pietro un papa ita lia 
no. Con la nomina di un papa 
Polacco tu tti i popoli slavi 
hanno avuto un riconoscim en
to ed un apprezzamento im
p lic ito  e sono state cancella
te per sempre le oscurantisti- 
che teorie dei «popoli supe
riori» e «dei popoli in feriori» ; 
mentre plaudiamo alla nomi
na di un papa che fa parte 
della grande fam iglia dei po
poli slavi, alla quale anche 
noi, vo lenti o nolenti, appar
teniamo, esprim iamo la spe
ranza che il nuovo pastore 
della Chiesa sia attento anche 
ai nostri problemi e che la 
Chiesa si preoccupi dei d i
r it t i di tu tti i popoli senza r i
guardo alla loro forza nume
rica o al peso po litico  che 
possono avere in seno alla 
comunità mondiale.

Z.
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Quando muore un cittadino 
americano..................

E P P U R  S I  M U O V E

In  a ltra  p a rte  del giornale 
riportiam o la notizia della 
m orte di Andrea Medves, di 
Sterm izza, di anni 91, c itta 
dino am ericano.

Al Consolato am ericano di 
T rieste non si sono lim itati 
di reg istra re  il suo nom e, m a 
hanno voluto sapere tu tto  di 
lui: dove viveva dopo il suo 
rito rno  dalTAmerica, come 
viveva, chi si prendeva cura 
di lui, come si trovava nella 
Casa di riposo, il m otivo del
la sua m orte, come si sono 
svolti i funerali e dove è sta
to seppellito.
A bituati a vedere da noi che 

un uom o sem plice —  m ettia
mo un operaio  — è calco
lato poco più di un num ero 
(l'U fficio reg istra  il suo no
me e am en), si rim ane m era
vigliati per tan to  in teressa
m ento da parte  di una gran
de nazione per il p roprio  cit
tad ino  che superava i 90 an
ni.

* * *

Così, in uno S ta to  civile, 
dovrebbe essere tenu ta  dac- 
conto ogni persona.

Teoricam ente anche il no
stro  S tato , l ’Italia , ha la stes
sa politica in program m a. 
L’artico lo  2 della C ostituzio
ne dice: «La R epubblica ri
conosce e garantisce i d iritti 
inviolabili dell’uom o, sia co
me singolo sia nelle forma-

Riapre, con corsi normali di 
p ianoforte, fisarm onica, chi
tarra e sassofono, la scuola 
di musica di S. Pietro al Na- 
tisone, organizzata dal Centro 
Studi Nediža e collocata nei 
locali al primo piano della 
scuola elementare di Ponteac- 
co messi a disposizione del
l ’am m inistrazione comunale.

Per una m ig liore d is tribu 
zione oraria conseguente alle 
esigenze della massima indi
vidualizzazione delle lezioni, 
cui si dedicheranno tre  inse
gnanti specializzate sotto la 
direzione del m usicista prof. 
Nino Specogna, sono previ
ste presso il «centro per ra
gazzi» lezioni di lingua slo
vena, a ttiv ità  m otorie ed e- 
spressive e l ’assistenza per i 
com piti per casa.

zioni sociali ove si svolge la 
sua personalità...» .

Questo ci po rta  ad allarga
re il discorso.

Lo s ta tis ta  Giorgio La Pira 
nel secondo num ero di «Cro
nache sociali» del 1948, rile
va che tu tta  la Costituzione 
italiana è im pern ia ta  sulla 
valorizzazione della persona 
um ana. La società e lo S ta
to è al servizio dell’uom o 
non solo in quan to  tale  (p e r
sona), m a anche riguardo  a 
tu tto  ciò che è a ttinen te  al
l’a ttiv ità  um ana, ossia alle 
«form azioni sociali ove si 
svolge la sua personalità, co
me per es. la fam iglia, la co
m unità  sto rica  locale, la co
m unità  linguistica, la confes
sione religiosa ecc.».

Per tu tto  ciò l ’uom o è sog
getto  di d iritti inviolabili che 
sono an terio ri allo Stato.

Q uanto sopra, è pacifica
m ente accetta to  da tu tti, m a 
quando si tra tta  di essere 
concreti, la teoria  viene di
m enticata. Perchè?

Una volta c ’erano le mo
narchie assolute. C’era  il re 
che coi suoi co llabora to ri fa
ceva il b ru tto  ed il buon tem 
po, piacesse o no ai sudditi.

T utto  era in funzione del
lo S tato , il singolo cittadino, 
con tu tti i suoi problem i pe r
sonali, non esisteva, non con
tava, non aveva alcuna voce.

Mercoledì 21 ottobre, i ra
gazzi, accompagnati da nump- 
rosi genitori, hanno preso 
contatto con la scuola per de
fin ire  gli orari ed i tra s fe ri
menti delle frazioni c ircostan
ti. Si ha anche notizia che i 
genitori delle elem entari di 
S. Pietro al Natisone hanno 
riproposto un corso di musi
ca in orario scolastico ana
logo a quello dello scorso an
no finanziato dalla Provincia e 
dalla giunta regionale.

Come insegnante è stato r i
proposto lo stesso prof. Spe
cogna, che ha presentato uno 
stim olante programma di in i
ziazione alla musica e che ha 
una lunga esperienza di colla
borazione con il Centro Studi 
Nediža.

Poi vennero p roclam ati i 
d iritti dell’uomo, i po teri as
soluti sono decaduti, si sono 
in stau ra te  le democrazie.

Ma non è facile cam biare 
da oggi a dom ani una m en
talità  con secoli di condizio
nam ento  alle spalle: il cam 
biam ento  della m enta lità  è 
d ire ttam ente  proporzionale 
alla m atu rità  del singolo in
dividuo: più uno è im m atu
ro, p iù  rim ane ignorante.

Così, m entre  da una parte
10 strapo tere  dello S tato  r i
suscitò nello strapo tere  del 
capitalism o incontrollato , 
dall’a ltra  parte , l’idea dello 
S tato  sovrano insofferente di, 
qualsiasi iniziativa che aves
se avuto la parvenza di vo
ler offuscare la sua grandez
za, si trasfo rm ò nel naziona
lism o inteso nel senso peg
giore che, col fascism o, ebbe 
un fo rte  rilancio.

Quando finalm ente anche
11 fascism o fu sconfitto , r i
to rnarono  a galla i d ir itti  del
l’uom o che vennero solenne
m ente p roclam ati sulla ca rta  
della Costituzione. A ltrim en
ti che figura ci avrebbe fa t
to l’Ita lia  se avesse ignorato 
l’abc di ogni democrazia!

All’a tto  p ratico  (ed ecco 
l’im m atu rità  o, se volete, l ’i
gnoranza), si è troppo spes
so trovato  qualche ripiego 
per eludere l ’applicazione di 
quanto  fu garantito . Le m i
noranze nazionali, incluse 
nello S tato , hanno dovuto 
lo ttare , a volte usando p e r
fino l’esplosivo al plastico, 
per o ttenere  il r ispetto  dei 
loro d iritti naturali.

Noi sloveni della Benecia, 
italianissim i, siam o ancora 
qui che attendiam o.

Il Governo, dopo o ltre  30 
anni, non ha ancora capito 
o non ha sen tito  le nostre 
legittim e richieste, come se 
ci trovassim o a parlare  in un 
cantiere navale. Chiede anco
ra una volta ai singoli Con
sigli com unali se veram ente 
esistiam o..

La colpa è anche dell’im
m atu rità  e ignoranza delle 
nostre  vecchie camice nere, 
nostalgici del passato, che si 
sono sforzati di contagiare 
con questa  m uffa nazionali
sta  anche alcuni delle nuove 
leve. Sono come una vecchia 
botte  am m uffita: lava, lava, 
m a la m uffa rim ane.

«Eppur si muove» disse  Galileo 
agli accaniti contestatori del s is te 
ma eliocentrico copernicano.

Questo motto m'è venuto spon
taneo alla mente leggendo il docu
mento votato dal C.C. di Taipana 
e riportato nell'ultimo numero di 
(NAŠE VASI», bollettino della Co
munità slovena di Taipana.

Va tuttavia notato che se  è ve
ro, come è vero, che la consape
volezza della diversità etnica delle 
nostre popolazioni ha fatto dei pro
gressi, ciò non va certamente a t
tribuito alla volontà della c lasse po
litica dirigente. Lo s te s so  docu
mento di cui stiamo parlando, pur 
rappresentando un notevole passo 
avanti, è  singolarmente riduttivo.

Probabilmente l'ispiratore del do
cumento non ha alcuna conoscenza 
della nostra realtà ed è  privo di 
qualsiasi sensibilità etnica e demo
cratica.

Se fossi certo di risvegliare la 
sensibilità sul suddetto ispiratore, 
lo inviterei a meditare le seguenti 
parole di Barbiello Amidei citato 
(pag. 22) da Sergio Salvi nel suo 
bellissimo libro «Le lingue taglia
te». Scrive dunque Amidei:

«Ogni giorno tra noi muore una 
cultura. Muoiono immagini, meta-

P redstavn ik i univerze v 
L jub ljan i in  tržaške  un iver
ze so p red  k ratk im , v T rstu , 
podpisali spo razum  o sode
lovanju  na znanstvenem  po
dročju . Posebno je bilo po- 
dčr tano , da  bo sodelovanje 
zajelo tis te  znanstvene raz i
skave, ki so skupne obem a 
ustanovam a. N ačrtu je jo , da 
bo p riš lo  do izm enjave p re 
davateljev, in fo rm acji, m e
to d  dela ter, da bodo pospe
šili razvoj stikov m ed š tu 
den ti obeh univerz.

V dokum en tu  je  še reče
no, da  p red s tav lja ta  sloven
ska n a ro d n a  skupnost v I ta 
liji in  ita lijan sk a  v Jugosla
viji m ostova m ed sosedn i
m a narodom a in  državam a. 
V sk ladu  s tem , veliko po-

fore, canzoni, filastrocche, bailate, 
preghiere, armonie, rivolte, contem
plazioni. Appena morte, passano 
nei cimiteri deserti e impietosi dei 
musei, nel libro funebre delle an
tologie, nelle impagliature turisti
che  Con la memoria, con le can
zoni, con i proverbi muoiono le pa
role, e saus te  dopo aver svolazzato 
sui tetti  da un'antenna televisiva 
a un'altra. Cresce una comunità cui 
la lingua non appartiene, anche se 
ufficialmente tutti parlano queste 
parole di inapparteneneza. Sul pal
coscenico di questa  lingua, al di là 
dei riti essenziali ed obbligati del
lo sfruttamento e del consumo, si 
ingigantisce la folla delle non per
sone, nè spettatori nè attori, la fol- 
ia di coloro che sono presenti, ma 
tagliati fuori dalla recita della so
cietà. E la recita prosegue come se 
ess i non es is tesse ro ,  come non 
parlassero nè ascoltassero».

Ma torniamo al nostre documento.
Al punto 2 è detto  che la nostra 

parlata.... appartiene come alcuni 
studiosi sostengono al ceppo slavo 
o sloveno. Questa è ambiguità co
sciente e voluta.

Tralascio la pur legittima curio 
si tà  dì conoscere i nomi degli s tu
diosi che sostengono una tesi di-

zo rnost bodo posvetili p ro 
b lem atik i n a ro d n ih  m an jšin  
in posredovan ju  ku ltu re  
obeh narodov. Cela v rsta  
ob jek tivn ih  fak to rjev  pogo
ju je  tesno  sodelovanje m ed 
T rs to m  in L jubljano , a vsaj 
dva izstopa ta  v tem  pogle
du, prvič: obe univerzi s ta  
na  izredno  važnem  stičišču 
m ed  slovansko, germ ansko 
in  rom ansko  k u ltu ro  in  d ru 
gič, š tu d ira  bodisi v T rstu , 
bod isi v L jub ljan i, veliko 
število slovenskih  študen tov  
iz F u rlan ije  Ju lijske  K ra ji
ne, ka r še pošpešu je  stike, 
znanstvene in  osebne, m ed 
obem a ustanovam a.

M. Vertovec

versa e mi soffermo sui due soli 
di leggere ed interpretare la frase 
in oggetto.

Primo modo di lettura ed inter
pretazione:

«La nostra parlata appartiene.... 
al ceppo slavo o sloveno che dir 
si voglia». In questo primo modo di 
interpretazione tutto il problema si 
ridurrebbe ad una questione di sino
nimia: slavo =  sloveno.

Secondo modo di lettura e di in
terpretazione:

«La nostra parlata appartiene al 
ceppo slavo secondo alcuni studio
si, e al ceppo sloveno secondo altri, 
perchè slavo e sloveno sono due lin
gue diverse.

Ma disgraziatamente le cose 
stanno in altro modo. Lo slavo è 
un tutto, e  sloveno è  una parte di 
quel tutto. In altre parole lo slavo 
si parla da Vladivostok a Tarcento, 
mentre lo sloveno si parla lungo la 
fascia Nord-Orientale ed Orientale 
del Friuli e  nella Slovenia jugosla 
va: una parte del tutto, appunto.

Dico questo con estrem a serietà 
e chiarezza, ma desidero anche che 
mi si intenda con la dovuta sincerità 
ed onestà.

Nessuna nostalgia di impossibili 
panslavismi e nessun desiderio 
che il nostro problema debordi ol
tre i suoi limiti naturali, che sono 
poi i limiti fissati dai diritti sanciti 
dalla Costituzione repubblicana.

Ma dove il documento del C.C. 
tocca l'incredibile è al punto 4 dove 
si cerca di affermare una pretesa 
incomprensibilità tra frazione e  fra
zione. E ciò è falso. E' falso e di
mostra che il C.C. ncn ha elabo
rato nè tanto meno discusso il do
cumento, ma si è  limitato ad ap
provare acriticamente quello predi
sposto  dall'alto. Certo, c 'è qualche 
diversità di parole tra frazione e 
frazione, ma questo accade anche 
nel paese «dove il dolce si suona»: 
sono sicuro infatti che ci sono del
le diversità di espressione  fra i 
partecipanti al Palio di Siena che 
provengono da rioni diversi della 
s t e s sa  città.

Tornando per un attimo al punto 
2 osserverò  che è vero che la no 
stra parlata comprende (non «ri
comprende» perchè il prefisso «ri» 
in italiano denota ripetizione) te r 
mini friulani, italiani ecc. Ma que
sto è un processo  naturale di osmo
si ben noto a colro che si sono 
seriamente occupati della famosa 
questione dei «languages in con
tact».

C'è piuttosto da rilevare che lad
dove non si verifica questa  reci
proca osmosi naturale si ha l'in
quinamento, la sopraffazione di un 
linguaggio sull’altro.

E l'inquinamento e la sopraffazio
ne portano fatalmente alla degra
dazione ed alla morte del linguag 
gio più debole.

Su altri argomenti pertinenti al 
problema tornerò in altra occasione.

Per ora mi preme rilevare anche 
il lato positivo del documento in 
esame.

Questo lato positivo è rilevabile 
nel punto 5 (prudenza consen ten
do) laddove si chiedono ampi po
teri agli organi locali e si esprimo
no preoccupazioni e  perplessità sul
la sorte  della nostra comunità.

Ma allora perchè non esaminare 
a fondo le possibilità anche di ca
rattere economico offerte dai trat
tati di Osimo?

Non insisto sugli errori sintattici, 
grammaticali e logici del documen
to perchè ben comprendo l’impe 
gno, la fatica, lo studio necessari 
per riuscire ad esprimersi corret
tamente in una lingua di inappar
tenenza.

Eppure... eppure... Eppur si muo
ve!

MICHELIZZA GIORDANO

S .  P I E T R O  A L  N A T I S O N E  

Riapre la scuola di musica 
a Ponteacco Sporazum o sodelovanju med univerzo 

v Ljubljani in tržaško univerzo

IZ I D O R  P R E D A N :

Mali Tončič 
je branil svoj jezik
IX.

«Seveda! Na svojih prsih 
bomo go jili gada! Kdo jim  je 
vzel narodnostno zavest, pra
viš? Zgodovina, dejstva ali pa 
nihče, ker je niso n iko li imeli. 
Prišli so v s tik  in pod okrilje  
močnejšega kulturnega naro
da, še preden so se začeli ne
kateri narodi Evrope oprede
ljevati v nacije in v  enotne 
državne tvorbe. Takrat še 
močnejši narodi od vašega ni
so im eli svoje narodne zave
sti. Vi ste se napojili ob naši 
la tinsko-ita lijanski ku ltu ri, ki 
je bila nad vse privlačna.

Očarala vas je. Nujno je mo
ralo b iti tako. Vi niste nič. 
Narod brez kulturn ih trad ic ij. 
Pravzaprav n iti narod niste 
ker vam manjkajo vse tis te  
specifičnosti, kar daje p o lit i
čen in kulturn i značaj narodu. 
Nimate zgodovine, na katero 
bi se lahko sk liceva li, pa tu
di, če jo imate, ni nič tako po
sebnega, tako herojskega in 
privlačnega, da bi b ili lahko 
nanjo ponosni. Kako moreš 
potem pričakovati narodnost
no zavest? Iz teh razlogov ra
zumem, da se ču tijo  vaši lju 

dje bolj Ita lijane kot Sloven
ce. Resnica je, da ste že asi
m iliran i. Le tu pa tam se naj
de kakšen redek izdajalec na
še svete domovine, ki ima 
skomine po slovanstvu, ki p ri
diga o nekih neobstoječih ma
n jšinskih pravicah, ki obuja 
stare m isli panslavizma Na 
srečo, da jih  ljudje, ki so jim  
te prid ige namenjene, ne po
slušajo. Imajo jih  za odpadni
ke, za pustolovce, za norce. 
Saj drugače sploh ne more 
b iti. Zgodovina je  že opravila 
svoje z vami, česar pa še ni, 
bo dovršil bodoči razvoj».

«Saj to je žalostno. V tem je 
vsa tragika. Resnični odpadni
ki imajo za odpadnike domo
ljube, ljudi, ki so odkrili, ki so 
spregledali resnico in na tej 
resnici delujejo!»

«Kaj? Domoljubi, si rekel 
A li se prištevaš tudi ti med 
te domoljube? Kar se ti more 
najmanj oč ita ti, je nehvalež
nost! Naš kruh ješ. Študiraš

na naše stroške in nam obra
čaš hrbet. Naša domovina je 
preveč dobra do teh ljudi. Jaz 
bi jih  dal vse postre liti, kakor 
zajce! ».

«V te j domovini je bila 
sprejeta republiška ustava, ki 
priznava in jamči pravice na
rodnim manjšinam. Če pa je 
bila sprejeta takšna ustava, 
pomeni, da je bila zanjo ve
čina po litičn ih  s il. T isti, ki ste 
proti njej, ste v m anjšini!» mu 
je še ugovarjal Tončič.

«Hudiča!» Se je razjezil 
Bruno. «Vojno smo zgubili, pa 
smo bli p ris iljen i spre je ti tak
šno ustavo, zaradi zunanjega 
pritiska, od zunanjih dejavni
kov. Toda nič ne zibajte vaših 
panslavističn ih m isli na te j 
ustavi. Ko bo prišel pravi in 
ugoden trenutek, jo bomo 
sprem enili! »

«Da, vedno močnejše so s i
le v državi, ki bi rade spreme
nile ustavo, a to na bolje, ozi
roma hočejo uve ljaviti že ob

stoječa dobra ustavna dolo
čila.»

«O dobrem in slabem imajo 
ljudje različna mnenja», je 
povzel Bruno, «to kar je do
bro za enega, je slabo za dru
gega. Kar je  prav za enega, 
ni prav za drugega. Nič ne p ri
čakuj, da vam bo šlo vse glad- 
sko. Šol vam ne bomo dali, pa 
četudi bi b ili za to vsi vaši 
ljudje. Veš kaj, da sem od
krit. Nam bi ne b ilo težko vam 
dati šol in drugih pravic, če 
bi, recimo, živeli kot posebna 
etnična skupnost nekje v L om
bardiji ali v Pugliah, ker bi ne 
predstavlja li nobene nevarno
sti za ce lov itost države, a tu 
ne. Tu na meji so stvari dru
gačne. Tu predstavljate neko 
kontinu ite to slovanstva, pan
slavizma. Zato mora b iti na
ša skrb, da vas pretvorim o v 
dobre Italijane, da bomo ime
li na meji s slovanskim sve
tom zveste Italijane, ne pa 
brate naših sosedov, starih

zgodovinskih sovražnikov. V 
tem smo že uspeli, razen red
kih izjem. Odstranili bomo tu
di te izjeme. Naj bom spet od
k rit s tabo», je nadaljeval svoj 
monolog vzgo jite lj, «ker sem 
prepričan, da boš spoznal ne
sm isel svoje privrženosti 
zgrešenim idejam, da se ne 
boš nekoč posluževal mojih 
besed proti nam. Prepričan 
sem, da boš postal dober Ita
lijan». «Jaz nimam nič proti 
Ita liji» , ga je prekin il Tončič. 
«Nasprotno. Spoštujem in ob
čudujem velič ino ita lijanske
ga naroda in njegove kulture, 
a njegova velič ina in zasluge 
bi bile še to liko  večje, če bi 
spoštoval osebnost, posebno
s ti, kulturo in narodnost 
državljanov drugih jezikov, ki 
ž iv ijo  v Ita liji. Jaz m islim , da 
ni nič hudega, da ni žalitev za 
nikogar, če ostanem kar sem 
po rojstvu.»

( Nadaljevanje prihodnjič)

Lesorez. Delo, ki ga je napravil za prvo nagrado Sejma beneške piesmi 
Giovanni Vogrig iz Oblice. Dobil ga je Luciano Chiabudini
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O S E A C C O  : con  l’inauguraz ione  del M o n u m e n to  ai C adu t i  p e r  la Liber tà

GRANDE MANIFESTAZIONE 
DELLA RESISTENZA IN VAL RESIA

Odkritje spomenika padlim za svobodo na pokopališču v Osojanih (Rezija)

Letos bojo praznovali 
naši minatorji Sv. Barbaro 

na Krasu pri Dreki
v

Upisovanje na Patronatu I.N.A.C. v Čedadu

PIŠE  
P  ET A R  
M A TA JU R A C

Chi si allontana da Udine in 
direzione nord, lungo la statale nu
mero 13, dopo una quarantina di 
chilometri arriva a Resiutta qui, per 
raggiungere Oseacco, deve lascia
re la s tatale e percorrere una ro
tabile, altrettanto comoda ed egual
mente asfaltata anche se  meno lar
ga, che segue il fondo della val
lata denominata Val Resia. Questa, 
verde per i suoi boschi di conife
re e di altre piante ad alto fusto, 
dominata dalla imponente mole del 
Monte Canin, offre al turista non 
solo una successione  di variati, sug 
gestivi panorami, ma anche la apo
calittica visione dei danni incredi
bilmente rilevanti arrecati dal te r
remoto del 6 maggio 1976 alle po
polazioni di Povici, San Giorgio, 
Gniva, Prato, Oseacco, Stolvizza, 
Coritis, che — per la loro secolare 
situazione di indigenza — avevano 
già da molto tempo imparato le 
dolorose strade della emigrazione. 
La parlata della gente del luogo è 
uno slavo antico ed è proprio que
sto carattere  protoslavo del linguag
gio dei resiani che ha alimentato 
la leggenda di antenati venuti dalla 
Russia e stabilitisi sotto il Canin.

La Val Resia è una delle zone 
della regione autonoma Friuli-Ve
nezia Giulia nelle quali la guerra 
partigiana ha raggiunto i più alti 
livelli di drammaticità, i toni di più 
cruda asprezza.

Ad Oseacco il terremoto nel 1976 
ha distrutto quasi tutte le case  — 
che ora sono sostituite da mode
sti prefabbricati — la chiesa par
rocchiale, la cappelletta del cimitero, 
ha lesionato gravemente il muro 
perimetrale del medesimo. Eppure 
proprio in questo paese, proprio in 
questo camposanto è affluita s ab a 
to 16 settembre una folla alla q u a 
le i resiani non sono di certo abi
tuati e che probabilmente non ave
vano mai vista transitare per le 
strade della loro valle; numerosi 
pullman dalla vicina Slovenia, nu
merosissimi automezzi dalla Carnia, 
dalla Val Canale, dal Friuli, da tut
ta la regione, dall'Emilia Romagna, 
dal Veneto erano giunti su invito 
deli'A.N.P.I. friulana e del Sindaco 
di Resia, Pericle Beltrame.

Anche «Patria» è  salita lassù per 
e sse re  vicina ai resiani e dir loro 
che di loro, dei loro sacrifici in 
tempo di guerra e di pace bisogna 
non dimenticarci, bisogna parlarne 
perchè possa continuare a giunge
re lassù in Val Resia, l'espressione 
concreta della solidarietà regionale 
e nazionale nella risoluzione dei 
problemi della sopravvivenza di un 
gruppo etnico e  di una cultura ec 
cezionalmente interessanti.

L’A.N.P.I. friulana aveva indetto 
per il 16 settem bre un incontro in
ternazionale della Resistenza in o c 
casione della inaugurazione di un 
monumento cimiteriale, costruito — 
sulla base  di un raffinato e gratui
to progetto del geometra G. P. Pao- 
lini —  con il lavoro volontario e 
ugualmente disinteressato di un 
gruppo di iscritti all'A.N.P.i. dì Udi
ne; esso  è il ses to  che l’A.N.P.I. 
ha saputo realizzare in questi ul
timi anni dopo quelli di San Leo
nardo, di Matajur, di San Volfango, 
di San Paolo di Drenchia, di To- 
polò di Grimacco; è  dedicato a tren- 
tasei Caduti del Comune di Resia 
o nella Val Resia durante la guerra 
di Liberazione; si tratta di partigia
ni e di civili, di garibaldini e di oso- 
vani, di uomini e di donne, di di
versa cittadinanza e di differente 
parlata; erano resiani e friulani, ita
liani e sloveni, russi e perfino un 
tedesco; alcuni morirono in com
battimento, altri furono fatti prigio
nieri e  successivam ente  fucilati; c'è 
chi cadde a Cefalonia già nel se t
tembre del 1943 e chi, prelevato co
me ostaggio, fu avviato ai campi na
zisti di sterminio ove concluse tra
gicamente la sua vita perchè vinto 
dalla fame, dalle fatiche, dal fred
do, dai disagi, dalle malattie non 
curate.

Questi combattenti,  inquadrati nei 
reparti del C.V.L. italiano o in quel
li dell’E.P.L. jugoslavo, erano diver
si per provenienza e per mentalità, 
ma tenacemente concordi nella lot
ta contro il nazifascismo, cioè con
tro Il comune nemico di tutta l'u
manità! Tra i ricordati sulla lapide 
ci sono i componenti una pattuglia 
del 1.o Btg. Garibaldi dieci uomini, 
pariti da Cornappo, attraverso il 
passo  di Tanamea, i Musi, la sella 
Carnizza, erano scesi in :Val Resia 
per creare  una base  con il compi
to di disturbare o addirittura im
pedire le comunicazioni sulla Pon- 
tebbana, tra il Friuli e il 3.o Reich; 
il comandante era Pietro Mercandel 
«Mark», che sapeva appunto di do 
ver sabotare  la linea ferroviaria Udi
ne - Tarvisio e in particolare il pon
te di Dogna.

Dopo un primo scontro con un

contingente nemico, la pattuglia fu 
sorpresa il 21 aprile 1944; si salva
rono soltanto in tre: «Mark», Arturo 
Siega, Arrigo Forniti «Mosca»; i pri
mi due riuscirono a fare perdere 
al nemico le loro tracce, il terzo 
— pur fucilato e ferito in molte par
ti del corpo — fu fortunatamente 
oggetto di uno sbagliato colpo di 
grazia.

Forniti e Siega, con gli occhi lu
cidi e  l 'espressione di chi riesce a 
stento a contenere la commozione, 
sono intervenuti alla cerimonia e 
alla manifestazione di O seacco  in
sieme con i familiari e gli amici dei 
Caduti ai quali è dedicato il mo
numento.

Verso le dieci ad O seacco c ’è 
s ta to  l'incontro di tutti coloro che 
in corteo si sono poi recati al pic
colo cimitero; un picchetto in a r
mi in rappresentanza dell'Esercito 
Italiano precedeva la Nuova Banda 
di Orzano che —  diretta dal mae
stro G. Pontoni — eseguiva musi
che appropriate; notate le corone 
della ZZS di Tolmino, di Nova Go
rica, di Plezzo, di Lubiana, del Con
solato Generale di Jugoslavia, del- 
l'A.N.P.I. provinciale di Udine. Il me
dagliere deli'A.N.P.I., i gonfaloni de
corati di medaglia d'oro di Udine e 
di Osoppo, quelli di Resia, di Go
nars, di Aquileia, di Cervignano del 
Friuli, di Reana del Rojale, di Ta- 
vagnacco, di Remanzacco, di Cas- 
sacco  e di San Daniele del Friuli, 
di Tolmezzo e di Paluzza, di Pon- 
tebba e di Arta Terme, di San Laz
zaro di Savena, le bandiere della 
ZZB di Mojstrana, di Jesenice, di 
Tolmino, di Bovec, quelle delle 
A.N.P.I. di Ragogna, di Tolmezzo, di 
Tarcento, di Manzano, di Feletto 
Umberto, di Pademo, di Quarto
d ’Altino, quelle dei Comitati provin
ciali di Pordenone, Udine, Gorizia, 
Trieste, le insegne deli’A.N.A. di Fe
letto Umberto erano la genuina e- 
spressione della generalità dei con
sensi suscitati dall 'incontro di O- 
seacco.

Nel corteo si potevano notare il 
dott. Ivan Renko, Console Generale 
della F.R.S.J., accom pagnato  dal 
Console Plečaš, i rappresentanti del 
Prefetto e del Questore di Udine, 
il Comandante del Presidio Militare 
di Pontebba, Sindaci o loro rappre
sentanti dei comuni di Udine, Tol
mezzo, Pontebba, Aquileia, Cassac- 
co, Remanzacco; erano pure pre
senti parlamentari, consiglieri e  a s 
sessori regionali, provinciali, comu
nali; nè mancavano deportati poli
tici, internati militari, rappresentan
ti dei Gruppi di Combattimento del- 
l'E.I. durante la Guerra di Libera
zione; c 'erano rappresentanti della 
Guardia di Finanza e dell'Arma dei 
Carabinieri, esponenti del clero e 
delle A.C.L.I., della Confederazione 
Sindacale Unitaria, dell'Istituto Friu
lano per la Storia del Movimento di 
Liberazione, dei circoli culturali del
la minoranza slovena; intervennero 
alla cerimonia soprattutto compagni 
di base  delle formazioni garibaldine, 
di quelle osovane, di quelle slovene, 
nonché i presidenti dei Comitati 
A.N.P.I. di Udine, Pordenone, Gori
zia, Trieste.

Nel cimitero di Oseacco, dopo io 
scoprimento della lapide e la bene
dizione del monumento ad opera di 
mons. De Colle assistito da don A. 
Barazzutti, il presidente deli’A.N.P.I. 
di Resia, Riccardo Clemente, prese 
la parola illustrando il significato 
dell'epigrafe che tra l'altro dice: 
«Possa questo sacrificio spronare 
i popoil all'unità, alla libertà, alla fra
tellanza». Milan Sterling, presiden
te della ZZB di Tolmino, insistette 
successivamente sul fatto che la ri
nata amicizia tra le repubbliche ita
liana e jugoslava è il logico, natu
rale sviluppo di quella fraternità di 
armi che partigiani slavi e italiani 
seppero realizzare nella lotta so s te 
nuta — anche in Val Resia come 
altrove — contro i nazisti e  i loro 
collaborazionisti.

Dopo che il coro femminile di 
Piedicolle, diretto dalla maestra Sla
vica Kovač, ebbe magistralmente 
eseguito un commosso canto slo
veno in onore dei Caduti, tutti i 
presenti si recarono — sempre in 
corteo — in una vicina località, de t
ta Prót; qui, dopo il saluto del Sin
daco di Resia, furono pronunciati 
i veri e  propri discorsi celebrativi 
da parte dei comandanti Janez 
Učakar della ZZB di Slovenia e di 
Mario Lizzerò deli'A.N.P.I. friulana, 
nonché del Presidente della Giun
ta Regionale del Friuli-Venezia 
Giulia, avv. Antonio Comelli.

Mentre nel suo intervento l'eroe 
popolare Janez Učakar ha soprat
tutto presentato una relazione di ciò 
che la guerra partigiana è stata in 
Val Resia, i temi della doverosa lot
ta contro il terrorismo, quello della 
difesa della pace hanno prevalso 
nel saluto del sindaco di Resia e

nel discorso di Mario Lizzerò. Que
st'ultimo ha detto che la lotta par
tigiana è stata una guerra di popolo 
contro la guerra voluta dal fasci
smo, è stata una guerra alla guer
ra; si trattava — in altre parole — 
di conquistare la pace, una pace 
stabile per tutti i popoli.

Dopo aver avuto chiare parole di 
condanna contro i terroristi di ogni 
colore, Lizzerò ha concluso o sse r 
vando che il sacrificio dei Caduti 
partigiani resterebbe senza senso  
se  noi oggi non sapessim o unire 
le nostre forze nell'opera di rico
struzione di quanto è stato  distrut
to dal terremoto del 1976.

La serie dei discorsi celebrativi si 
è conclusa con quello molto atteso 
dell’avv. A. Comelli, il presidente 
della giunta regionale ha insistito 
sul significato assunto dalla ceri
monia sul piano dei rapporti tra il 
popolo friulano e quello sloveno. 
«Il monumento — ha detto Comelli 
— testimonia una concordanza di 
vedute, cementata con il sacrificio, 
tra uomini di lingua, tradizioni e 
credi politici diversi». Parlando del 
carattere europeo della resistenza, 
il presidente della giunta ha ricor
dato la vocazione internazionale del
la nostra regione e ha lamentato 
che tale vocazione sia stata anche 
in anni non lontani compressa e 
ostacolata; fortunatamente il trat
tato di Osimo — maturato proprio 
dalle intese che spontaneamente si 
sono stabilite tra le popolazioni di 
confine— ha ridato slancio ed ener
gia alla volontà di pace e di con
cordia del popolo friulano.

Successivamente il Presidente 
deli'A.N.P.I. di Corno di Rosazzo, 
salito sul palco, donò ai responsa
bili di Resia la bandiera della s e 
zione; Federico Vincenti, presiden
te deli'A.N.P.I. provinciale, consegnò 
infine ad una sessantina di cittadi
ni ialiani e sloveni la «Stella Gari
baldina» come riconoscimento della 
loro attività di partigiani combatten
ti o di democratici impegnati a so 
stenere gii ideali della pace e della 
fraternità tra i popoli.

Dopo che i presenti —  calcolati 
approssimativamente in tremila — 
ebbero partecipato al pranzo prepa
rato dagli iscritti all'A.N.P.i. di Cor
no di Rosazzo, si svolse un inte
ressante  programma culturale con 
la partecipazione non solo della 
Nuova Banda di Orzano e del Coro 
femminile di Piedicolle, ma anche 
della banda di Jesenice, diretta dal 
maestro Ivan Knific, del gruppo fol
cloristico Val Resia affidato alla pe
rizia del maestro Luigi Paletti e di 
quello di Mojstrana diretto da An
drej Jaban.

Danze ora ritmate ora con la p re
valenza di motivi melodici, canti 
ispirati a tradizioni antichissime e 
che alternavano temi malinconici e 
struggenti a temi allegri ed e s a l 
tanti, brani musicali interessanti 
per l'originalità dell'ispirazione o 
dell’esecuzione, costituirono l'ap- 
prezzatissimo programma folcloristi- 
co-culturale; esso  evidenziò — di
rei quasi sperimentalmente —  quel
la fraternità dei popoli friulano e 
sloveno alla quale poche ore prima 
gli oratori avevano fatto esplicito 
riferimento.

V. Z

Ponovno 
slovenska maša 
v Vidmu

V soboto 14. oktobra, so se 
Slovenci, ki ž iv ijo  v Vidmu, 
spet srečali v kapelici videm
skega semenišča, da bi se 
skupaj zbrali pri sveti maši. ki 
jo je daroval naš beneški du
hovnik gospod Marino Oualiz- 
za, profesor na semenišču v 
Vidmu.

Maša je predvsem verska 
stvar, a ima tudi zelo važne 
sociološke in tudi druge mo
mente. Zato, bi bilo dobro, da 
bi se videmski Slovenci kar v 
največem številu  udeležili na
še slovenske maše v furlan
ski presto ln ic i. Maša je vsa
ko drugo soboto v mesecu in 
verski obred se začne zvečer 
okoli sedme ure in petnajst 
m inut v semeniški kapeli.

M.V.

Papež Slovan in partizan

Tako kot niso mogli neka
teri skriti  svoje jeze, žalosti 
in nezadovoljstva, ker je 
konklave izbran za papeža 
Slovana in partizana, takuo  
ne m orem  jaz skriti  svojega 
veselja in zadovoljstva.

Parvikrat, od kar obstoja  
katoliška vjera, sedi na s to
lu Sv. Petra papež, mož, ki 
pravi, kot mi, hleb hljebu, 
m ljeko  m l jeku, sarce sarcu 
an takuo naprej...

Novi papež, Karol W ojty
la — Janez Pavel II. je Po
ljak, tuo se pravi Slovan, 
u katerega sv jet  spadamo tu
di m i  beneški Slovenci.

Ge bomo imjel srečo kada 
m olit  pred n jim  po beneško, 
če m u  bomo po našim tožili 
krivice, ki sm o jih u stole
tjih tarpeli, On nas bo zasto- 
pu. Zastopili se bomo iz sar- 
ca u sarce, saj sm o na njego
vem obrazu spoznali slovan
sko  m ilost in milino, tajšno 
kot jo je lahko spoznati na 
obrazu naših ljudi, ki so sa
nino tarpjeli in prenašali 
use grenkobe telega sveta. 
Tuole sem  vam muoru po- 
vjedat, dragi bravci, in ko 
sem vam povjedu, muoram  
dodat še njeki, kar mi stoji 
na sarcu, kar me je peklo na 
duši u telih zadnjih tjednih.

K ot kristjana me je pekla

jeza an žalost tistih, ki so z 
obupam sparjel imenovanje  
neitalijanskega papeža. Ti 
ljudje mislijo, da bo zavoj o 
tega propadlo kristjanstvo. 
Ti ljudje spravljajo tudi 
kristjanstvo u košo, u žaki 
nacionalizma! Če bi bluo 
rjes, da je ust varu Kristus  
kristjanstvo samuo zanje, 
«ad proprium usum  ed con- 
sumum», «ad usum Delfi
n i», bi bluo zarjes ubuogo 
kristjanstvo! Hvala Bogu, 
pa ima naša vjera buj globo
ke korenine, ki poganjajo po 
usem svjetu.

Boljelo me je, kadar so z 
obupom govorili po televi
ziji in pisali po časopisih 
(giornalih), da imamo ju- 
škjega papeža, da je konkla
ve izbrau «un papa stranie
ro».

Papež, poglavar univerz.al- 
ne katoliške cerkve, ne more  
biti juški. (Non può essere 
un papa straniero). Cjela, 
vsa katoliška cjerktt ima svo
jega papeža in On je papež 
cjele katoliške cjerkve. Je 
papež in basta! Juški papež 
bi biu samuo tajšam, ki bi 
paršu sedet na stu  Sv. Petra 
iz druge, nekatoliške vjere in 
bi usilu katolikam njega ne- 
katoliško vjero. Absolutno  
pa ne more bit jušk i  papež

samuo zavojo tega, ker ni 
Italijan.

č e  bi se daržali teorije teh 
ljudi, ki tudi u vjeri ne mo
rejo zakrit svojega naciona
lizma, po tič bi lahko povje- 
dali še drugo resnico. Po teli 
pot je vič kot 500 milijonov  
katoličanov po svje tu  imjelo  
juškjega papeža nad 450 Ijet!

Papež ima velike odgovor
nosti (responsabilità), ne 
samuo za stuo jke  milijonov  
katoličanov, pač pa za ves 
svjet. Zatuo se m uorm o tro- 
štat, da nam usakikrat kon
klave zbere pametnega, spo
sobnega in dobrega papeža, 
pa naj bo ta Italijan, Ameri- 
kan, Slovan ali Turak. Tuole 
je važno ( im portan t).

Iz biografije, iz življenske  
poti Janeza Pavla II. vemo, 
da je človek, ki je popravil, 
kaj je težkuo življenje, kaj 
je tarpljenje. Poskusu je, 
kaj so grozote uejske in tu- 
kti se je na strani pravice. 
Biu je aktiven partizan pruo- 
ti nacifašizmu. Prepričani 
smo, da bo tudi kot papež  
na strani tistih, ki tarpijo in 
če bo na strani tistih, ki tar
pijo, bo tudi na strani be
neških Slovencev.

Vas pozdravja Vaš 
Petar Matajurac
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

SOVODNJE

Dne 4 sep tem berja  je  uma- 
rel v Č edajskim  Špitalu  
MEDVEŠ ANDREJ, ro jen  v 
S term ici leta 1887. Vse svoje 
nejlepše leta  je  prebil v Ame
riki, k je r  je postal tudi am e
rišk i daržavljan . Ob p reb itih  
80 letih  se je  povarn il v ro d 
ni k ra j. Tam, v Am eriki, je 
delal v fabrik i, po tem  je  bil 
posestn ik  m ajhne farm e in, 
na zadnjo, enega «štore» 
(«Biež v što re  po an kilo cu- 
kerja», pravijo  naši ameri- 
kani, k adar se povam ejo  k 
nam  na fe rje ) . Če kdo ga je 
uprašal, de kaj je  prinesel iz 
Amerike, je odgovoril: «28
san jih  nesu in 53 san jih  
parnesu  (le t)» .

Ta bi bil en dogodek kakor 
m nogo drugih, če u  sebi bi 
ne imel nek posebnega.

Na am eriškem  K onšolatu 
u T arstu  se niso zadovolili za
p isati njegovo sm art, am pak 
so hoteli vedeti vse od njega: 
k je je  živel po povratku  iz 
Amerike, kako je živel, kdo 
je  skarbel za njega anj, kako 
se je  znašel v Casa di Riposo, 
vzrok sm arti, kako se je  iz- 
varšil pogreb in kam je  bil 
pokopan.

Vajeni pri nas videti, da 
en p rep rost človek — loži- 
mo en delavec — je  štim an  
m ajo več ko ena številka (u- 
rad i zabeležijo njegovo ime v 
zapisnik  in am en), se ostane 
začudeni za takšno zanim a
nje od s tran i ene velike deže
le za enega njenega državlja
na, ki pa je  bil čes 90 let star.

* * *

U tiednu m ed 15. in 22. ok
tobrom  so nieki vandali «pro 
fessionisti» udarli skuoze sa- 
k restijo  u starm iško  cierku 
in m ed drugim  vederbali tu 
di u rata ; gotovo so mislili, 
da ušafajo  u cierkvi s tare  in 
uriedne stvari: ostali pa so z 
dougim  nuosom , kier naše 
cierkve so po navadi buoge.

Odnesli so sam uo an par 
ram ovih kotliču za žegnano 
uodo in se prepričali, da ta
ko tatinsko  dielo se ne spla
ča. L judje se sp rašu jejo  
kaduo so bli ti tatiči. Težkuo 
je  m isliti, da so dom ačini; 
lahko pa so ljud je, ki so par- 
šli od zunaj, taki ljudje, ki 
želijo ok rasit polieušat hiše 
s starim i rečm i, zatuo jih  je 
trieba iskati med tistim i «tu
risti», ki nem oteno, brez špo- 
tà  in učasih s silo kradejo  
naš kostan j, naše zelje in 
kar jim  pride pod park je . Že 
p red  lieti so odnesli an pa r 
vepikanih kam anu, ki so sta
li zunaj tarčm unske cierkve 
in ki so p a r s ta rin  služili za 
daržat pokoncu bandiere, 
križe in podobno. Sada slu
žijo  m orebit u kaki vili za 
daržat pokoncu «om brello
ne», ki dielajo sienco gospo
darjem  in b ran ijo  pred son
cem. Prosim o use naše ljudi 
naj ah ta jo  na n jih  prem ože
n je  in naj vizajo karabinie- 
rje , če vidijo de okuole hiš 
in okuole cerkvi se gibajo 
sum ljive osebe (gente sospet
ta )  al pa ki k radejo  kostanj, 
jabouke in darva. K arabin je
rji m uorajo  h itro  poskar- 
biet, de se nard i red  (ordi- 
ne( in de se š tra fa jo  tisti, ki 
nečejo spoštovat lecu: tuo
je  n jih  sveta dužnuost in so

plačani ne sam uo za daržat 
m ier al pa  za d a ja t m ulte 
šoferjem , m a tudi za b ran it 
use k a r je  naše in kar smo 
pardielal z našim  puotom .

*  *  *

Miesca ok tob ra  je  bluo u 
našem  kom unu rekordno  šte
vilo porok. Parva sta  se 
ob jub ila  venčno zvestobo 
Jellina Giuliano (L uku) iz 
Jelin in Dus M aria (Tama- 
žova) iz Duš. Tuo se je zgo
dilo 7.X. u tarčm unsk i cierk
vi. Dva tiedna potlè so se 
zvezali za n im ar po raznih 
cierkvah Benečije teli pari 
noviču: Podorieszach Gior
gio (P eran in ) iz S tarm ice in 
Coren E lvira iz Ruonca; Fau
stino Zuanella, gospodar ho
tela u M ataju rju , in Oviszach 
Pia (O biski) iz P uoštaka pri 
Kosci; Podorieszach Dina od 
K ran jca p ri Sauodnji in Mo- 
reale R enato iz Corno di Ro- 
sazzo; B o rto lu tti Pio (Maci- 
ku) iz Čeplešišč in Domeniš 
Chiara iz Ažle.

Take novice bi nas muor- 
le razveselit, zak bodočnost 
in u pan je  naših  dolin so 
m lade družine in otroci; kaj 
pa pom agajo številni noviči 
in velike ojceta, če od šestih 
parou, ki sm o jih  zaštieli, 
sam uo adan  ostane za Sigur
no dom a, tisti iz M atajurja! 
Ostali so zazidali hiše in do
bili dielo deleč od duom a in 
gredo u Prem ariah , u  Afri
ko, na M anzan itn... Če se je 
ustavla em igracija  u  Belgijo, 
u G erm anijo, u Žvicero osta
ne pa zm jeran  in terna  em i
gracija, ki bo počasi izkar- 
vaviela uso Benečijo, zatuo 
je  p rù  de prepišem o na te- 
lem m iestu  be siede našega 
piesnika Luciana Chiabudi- 
n ija, ki je  zm agu na lieto- 
šnjem  festivalu  beneške pie- 
smi na Liesah s popeuko 
«Vsakdanji kruh»:

Kuo lepuo naco pa san 
san ju  /  naš’ ljud je  so se uar- 
n il’ dam u Gor an dol po poti 
smo jo  pieli '  gor po briegu 
smo v riskal’ veseli. Naše hiše 
sm o vse p o s tro jil’ ■' s tare  
ognjišča še an k ra t zanetil’ 
San zastopu, kaj je to prave 
veseje: > vsakdanji k ruh  slu
žit dom a. San Sanju, de pri
de an dan, de bom o vsi /  
vsakdanji kruh  služil’ dom a.

In tudi mi upam o, da tele 
ne ostanejo  sam uo lepe sa
nje.

SPETER
U soboto  21. o k to b ra  s ta  

se poročila  na  S ta ri gori 
Zaccai Sergio iz Š pe tra  in

Cencig M argherita  iz Pero- 
vice.

Ž lah ta  in p a rja te lji  jim  
želijo puno  sreče u n jih  
skupnem  življenju.

Ažla

P red  k ra tk em  je u m aru  u 
M ilanu, k je r  je živeu od 
svojih  m lad ih  ljet, Achille 
B atta ino , b ra t od Guida 
B atta ina.

Tudi Achille je bil zb rau  
p o t p ro g resis ta  in  se je  use 
življenje tu k u  za pravico 
delavcev in ponižanih. Im eu  
je  62 ljet. O hranili ga bom o 
u  ljepem  spom inu, ž lah ti pa 
izražam o naše isk rene  so
žalje.

Rajnik Achille Battaino iz Ažle

SARŽENTA

Smart mlade noviče

U soboto  21.X.1978 je  u  
m aria  u  videm skem  šp ita lu  
M ilena P ittion i. Im je la  je 
sam uo 31 ljet. Poročila  se 
je  b la p red  š tirim i m jesei. 
V jedela je  za zah arb tn o  bo- 
ljezan — leukem ijo  —  in  tu 
di mož, G iuseppe Cosson, je 
vjedeu, da bo im jela  M ilena 
k ra tk o  življenje. Im je la  s ta  
se rada  in  s ta  se poročila, 
da bi uživala — m an jku  no 
m alo — n jih  ljubezan.

Usi so se tro šta li, poseb
no pa ona dva, da bo n jih  
skupna živ ljenska p o t buj 
duga. Na žalost, ni bluo ta- 
kuo. Z ah arb tn a  boljezan  je 
sp rav la  m lado M ileno u 
k ra tkem  c a jtu  u  p reran i 
grob. Puno ljud i jo  je 
sp rem lja lo  k zadn jem u po
čitku. N je pogreb  je  b iu  u 
š p e tru  u pan d e jak  23. ok to 
b ra , ob 10.30 z ju tra j. Naj 
gre žalostnem u m ožu in 
žlahti naša  tolažba.

U to ra k  17. o k to b ra  se je 
rod ila  u  čedajskem  šp ita lu  
C aterina T rusgnach . N je ta 
ta  je  V alentin  — Ceku iz 
M alega G rm eka, m am a pa 
Paola Zufferli iz P e tarn iela  
a živita u  šp e tru , že od kar 
s ta  se poročila. K aterinca  je  
dobila na  svetu  že sestrico , 
ki im a 4 lje ta  in  se im enuje  
A rianna. Obem a želim o p u 
no sreče u  življenju.

SREDNJE
Varh brez vode, te duje
praseta pa sjerak jedo
L jetos so u V arhu puno 

p re ta rp je l zavojo p o m an j
k an ja  vode. Vič m jescu  so 
bli b rez tega, takuo  p o tre b 
nega e lem enta  za življenje 
ljud i in žvine. Pom agati so 
se m uorli sam i, k ako r so 
m ogli in  znali. Čudno, da 
jih  je  kam un  takuo  zapustu , 
saj im ajo  u m ali vasici k a r 
dva konselirja . M orebit, da 
če so bli im jel še trečjega, 
bi jim  ne b ila  m an jka la  vo
da.

«Voda m an jka , im am o pa 
puno "cinghialu”, p rav ijo  u 
vasi. D uje p ra se ta  so jim  
naprav ile  veliko škodo po nji 
vah, ki so posjane  s sjer- 
kom  in tuo  ne sam uo u V ar
hu, pač pa  tud i p a r K lincu 
in  u  M alini.

Pravi s ta r  pregovor, da če 
se navadi p rase  u arž, je 
tr je b a  arž požet, al pa p ra 
se ubit.

Da p a ra fraz iram o  ta  s ta r  
pregovor, rečem o m i: «Če 
se navadijo  te du je  p ra se ta  
u  sjerak , je tr je b a  sje rak  
po lom it al pa  te  p rasce  po 
bit!» O dgovor ga lahko dajo  
sam uo jag ri iz Srednjega. 
M edtem  se kum etje  upraša- 
jo, kduo bo p lač ju  škodo.

Podrli bojo nevarne hiše

Hiše, ki so ble hudno 
poškodovane od p o tresa  in 
ki p red stav lja jo  nevarnost 
za ljudi, m uora jo  b iti po- 
darte .

Tuo djelo je  dau  kom un 
u ruoke dom ačim  zidarjem  
in bo koštalo  11 m ilijonov 
lir.

Podbonesec
Naši noviči

Na dan 30. sep tem b ra  s ta  
se po ročila  u  P radam anu  
Danilo Succaglia iz Španju- 
ta  in  F ranca  Riul. Danilo je 
šu  k  F rank i za zeta.

Glih tis ti dan  s ta  se po 
ročila  Leo G orenszach iz 
G orenje Vasi in C laudia Co
ren  iz P rem ariacca.

N ašim  novičam  voščim o 
use dobro  u življenju.

PRAPOTNO
Umarla je žena našega 

šindaka
Po ejeli id rijsk i dolini, pa 

tud i po  d rug ih  k ra jih  je 
globoko odjeknila  novica o 
sm arti Lidie G rudine, p o ro 
čena B ernardo . U m arla  je u  
čedajskem  šp ita lu  še u  m la
dih  ljetih . Bila je žena n a 
šega šindaka  B ernarda . Nje 
pogreb  je  b iu  u če ta rtak  19. 
o k to b ra  u P rapo tnem . Naj 
gre hudo  p rizadeti družini 
naša  tolažba.

N ata le  Crainich in Nadalja Bergnach: 25 let skupnega življenja

DREKA

Praznovala sta 25 let 
skupnega življenja

U soboto  14. ok to b ra  sta  
praznovala  petindvajstle tn i- 
co poroke u  cerkvi Device 
M arije, u Dreki, N atale C rai
n ich  in N atalia  Bergnach.

Za to  lepo parložnost so 
se zbrali okuole «noviču» 
sinovi, navuodje  in  puno 
p rija te ljev . U ca jtu  m aše 
jim  je  gospod kalun ih  - Va
len tin  B irtič  n a red u  p ru  le
po prid igo. G ovoriu je  o 
n jih  težkem  življenju.

K adar s ta  se uzela, n ista  
im ela nič, sada im ata  no le
po hišo  dol na  Laškem . Za 
p a r  dni potle, ko se je  Na- 
dalio  oženu, je  uzeu u  ru o 
ke valižo in  šu  na djelo u 
Švico, k je r  je  b iu  že p rej. 
N adalia  je b la  zm jera j p r id 
na in  zvesta žena in tud i sa
da se im ata  rada, glih takuo, 
ko t p red  petindvajse tim i le
ti.

Želim o in še puno veselih 
in  zdravih  let skupnega ži
vljenja, da  bi učakala še zla
to  in  d iam an tno  poroko.

U sobo to  21. ok tob ra  so 
praznovali 40 let svojega ži
vljenja, tisti, ki so bli d ru 
g ik ra t «konškrit»  u našem  
kom unu. Zbrali so se na ve
čerji p ri M auriziu na K rasu . 
O bujali so spom ine n jih  ži
v ljen ja  in b luo je  zlo lepuo. 
N jeso bli usi, ker jih  je  p u 
no po svjetu.

Alfredo Cicigoi, p red sed 
n ik  sekcije naše Zveze em i
g ran tov  v T am inesu  — tudi 
on je  drugič konšk rit — jim  
je  telefon iral iz Belgije in  
jim  je  povjedu, da je  z du 
šo in srcem  p a r  n jih , ko ne 
m ore b iti s telesom . M au
riziu  je naročiu , naj jim  n a 

toči na  n jega račun  vina do 
garla.

Po večerji so šli u sak  na 
svoj dom  in  sklenili, da  se 
bojo  zbrali usako  ljeto . Že
lim o jim  puno sreče in zd ra 
vja.

KRAS

Novi godac za Beputovo 
družino

K adar se je p a r  nas ro- 
diu puob, sm o pravli u  s ta 
rih  ca jtih , da  se je  rod iu  
nuov senosek. Sada, ki se 
m alovič trave sječe, se tudi 
senoseki ne rod ijo  več. Se 
p a  lahko rod ijo  godci, če je 
ta ta  al pa  nono godec u  
družini. Takuo se tro štam o , 
da bo dober godec Luigi 
B ergnach, ki je  zagledu luč 
sveta u  čedajskem  šp ita lu , u 
p e tak  13. ok tobra . Za njega 
ro jstvo  so usi veseli: m am a 
D orina N am or — hči znane
ga godca B eputa N am orja  
iz K rasa  — ta ta  Rino, se s tr i
ca Federica, nona N ikla in 
— tud i nono — godac Be- 
p u t N am orju .

Naj bo m ali Lojz godec 
al pa  kaj druzega, m u  želi
m o puno  sreče in  zd rav ja  v 
življenju, ki ga im a p red  sa
bo.

ZUGLJANO PRI ČEDADU

U petak  6. ok tob ra  je  na 
h itro  u m aru  G iovanni Ter- 
licher, naš ro jak , ki je  živeu 
u Zuglianu p ri Čedadu. Biu 
je  m lad  puob. P red  ljeti je 
im eu e jestn i incident in  od 
to k ra t ni im eu vič pravega 
zdravja. N jega d ružina  je  le
puo poznana m ed našim i 
ljudm i, saj je  im jela puno 
lje t o š ta rijo  p ri K obilci, u 
znožju Podgore.
Izražam o ji naše globoko 
sožalje.

Novica iz Špetra. Zaccai Sergio in Cencig Margherita Na sliki vidimo vesele štiridesetletnike iz Dreke


